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PO SV ET C G IL  A N  U IL

Gorje nam, če zgubmo 
še tel zadnji vlak

Ni duga ko 15,4 kilometru pa vse- 
glih ima železnica (ferrovia) med Če­
dadom an Vidmom velik pomien za 
potnike, za študente, sudate an za vse 
druge ljudi, ki jo nucajo. Še guorš 
pomien an vlogo bi imiela tudi za 
ekonomske operaterje, ki bi jo  lah­
ko nucal za prevažbat blagua, če bi 
se jo lieuš organizalo, v prvi vrsti pa 
modernizalo. Kaka pomembna žila 
za promet bi bla, so viedel že na za­
četku telega stuoletja, ko so dol na 
Provinci v Vidmu guoril o tem, da bi 
bluo trieba jo  zdujšat, takuo de pri­
de do Nediških dolin an de se pove­
že z drugimi železnicami čez konfin. 
Tel načrt je podperju med drugimi 
tudi msgr. Ivan Trinko, ki je biu ten- 
čas konsilier na Provinci. Od tistega 
ni nič ratalo.

Donas je tala železnica v krizi, je 
pasala od družbe Società autovie ve­
nete pod vladnega komisarja an se na 
vie, kaj jo  čaka. V načrtu Dežele za 
prevoze se jo samuo omenja. Vse 
muči, pravijo sindikati CGIL an 
UIL, ki so v petak organizal v Čeda­
du no konferenco na temo železnice 
Čedad-Videm. Poviedal so kako je 
stanje donas, ko tala prometna žila 
um iera , dal so tu d i n ekatere  
predloge.

Pa pogledmo nomalo podatku, 
številk: narvič jo  nucajo potniki,

Pogled na čedajsko železnico

povprečno (in media) se pelje s telem 
vlakom vsaki krat 14 ljudi; pa z bla- 
gam kuo gre? Lieta 1984 so prevozil 
35.630 tonelat blaga s 1930 vagonu. 
Lieta 1985 se je tel promet zmanjšu 
na 29.586 tonelat an 1615 vagonu, 
lieta 19$£ na 26.590 tonelat an 1320 
vagonu. Lan jih je bluo pa 24.100 to­
nelat an 1300 vagonu. Že tele števil­
ke same guorjo. So pa še drugi 
problemi, takuo ki je poviedu Gian­
franco Riccato od CGIL, ki je imel 
na čedajski konferenci relacion. Ta-

CIVtOALE

Vlak je  paršu na postajo

kua, ki je bluo že rečeno, pa so dali 
sindikati tudi nekatere predloge: na­
praviti je trieba an načrt, kjer se pro­
met na ciesti an na železnici dopuneta 
takua, de bo lieuš organizan prevoz 
za ljudi, pa tudi speža za vso družbo 
bo majš; trieba je pregledat urnike, 
takuo de bojo buj odgovarjal potrie- 
bam; pregledat cene pa tud kvaliteto 
prevoza. Potle pa je, po mislih sin­
dikata an ne samuo njega, velikega 
pomiena tudi prevažbanje blaga, ki 
pomaga ekonomskim operaterjem, 
jim rieši an velik problem, pa tud po­
maga razvoju an rasti čedajske indu­
strijske cone. Zatuo pa je trieba 
železnico modernizat an potenciat, 
pa tud jo  povezat z državno železni­
co. Za de se tel promet razvije je pa 
trieba ne samuo zbuojšat usluge (ser­
vizi), zmanjšat cajte prevozov, pa tu­
di pregledat cene.

Problem je občuten, takuo ki seje 
videlo na čedajski konferenci, kjer je 
bluo prisotnih dost ljudi, političnih 
predstavnikov an dost od njih so tu ­
di vzel besiedo. Zdielo se je  tudi, ta­
kuo ki so vabil sindikati, de je volja 
njek pozitivnega narest. Sada pa bo­
jo muorle besiedam sledit dejanja, 
posebno tistih organov, ki imajo duž- 
nuost s konkretnimi akti kiek nardit: 
tu pridejo v poštev vse krajevne upra­
ve, gorska skupnost, kamuni, pokra­
jina an dežela.

Trieba je še doluožt, takuo ki je 
marskajšan jau, de je trieba problem 
pametno rešit: parvič, de naša cona, 
Čedad pa posebno Nediške doline ne 
ostanejo spet odriezane uon tudi gle­
de prevozu, zak če pride do telega je 
kaka guorit o razvoju Benečije. Zdi 
pa se de Dežela v nje programu na­
merava vič investirati za prevoze v 
nizki Furlaniji an pruoti Tarbižu, ta­
kuo de naši kraji ostanejo odzad. 
Drugo rieč, ki je trieba imiet pred oč­
mi je tudi lieto 1992, ko na bo vič ti­
stih meji v Evropi, ko se targ odpre. 
Takrat bojo rasli an bogatiel tisti kra­
ji, ki bojo tudi s potriebnimi struk­
turami parpravjeni. Se muormo 
parpravt, za de na zgubmo an telega 
vlaka.

Laška glasnost
Nie dugo cajta od tegà: so se zbral tau  Špietre kajšnih trideset 

nuncu poslušat onorevolja Skovakrikki. Zanf! H itro  ta  na Meša- 
gere so napravli an liep artikol na štier - pet kolon an, nom alo dni 
potlé, še dvie lepe fotografije od avenim enta.

Glih: onorevol je  raprežentant italijanske republike, an je glih, 
de giornali pišejo vse kar pravi an vse kar misne.

A n če bi pisal’ še ki pije an ki je, šele buojš bi bluo: glasnost.
Kar pa se zberejo du Čedade kajšnih štier-petstuo Slovienju za 

praznovat Dan emigranta, eko Rožca, M ešagero na piše vič. Off 
limits. A ja , porčetd, zak nie bluo obednega onorevolja: nje muo- 
rejo mass-media seguit.

Kuo nie bluo obednega onorevolja? Pač: tu  sai je biu an senator, 
Spetič an še adan onorevol, Renzulli. Pustim o Spetiča: tudi on je 
Slovienj. Vzamimo Renzulli: nie de ta  na Mešagere so mu pruot. 
A nzi, ga im ajo in sim patia an vsako besiedo ki povije, tak !, mu 
jo  publikajo.

Nie tiste. Tel k rat Renzulli je biu “ off-side” , je  paršu med Slo- 
vienje. Tuole ne, ki na m ore an na m uore ra ta t notizia.

A ntà, še du Čedade! Kamù m ore interešat, de pride Slovienjan 
pravit an par besied?

A ntadà m uorem o še daržat ratingo, de du Čedade notizij ijh na 
m anka.

Al je  šindak Paškolin (liep m ož, nie ki), ki daje roko kajšnem u 
kolonelu ki pride, al jo  daje kajšnem u ki gre.

A ja  ben nu: public relations. Brez glasnosti Paškolin na puojde 
naprij. Sa je lepuo, de Čedajci vedo, ki diela njih šindak. Ki bi 
bla glasnost, če bi ga na pokazu M ešagero tu  fo tografijah , kar da­
je roko kolonelan? A n kako bi bluo če bi na čedajci an vsi Furlani 
viedel, kuo je  šu du Čedade torneo ob briskole militari-civili, ki 
ga je  organizu tenente kolonel Francesco Costagli.

S im patik, ka ne, Rožca?
T ala je ta  zdrava laška glasnost!

M juta Povasnica

Študijski center Nediža 
prireja v Špetru 

v sobo to  6. februarja

DAN SLOVENSKE 

KULTURE
V Beneški galeriji 

o tvoritev razstave 
Rika Debenjaka

v občinski dvorani

koncert 
dua Šiškovič

Vsi vabljeni!

l e g g e  q u a d r o  p e r  l e  l i n g u e  m i n o r i

L ’on. Bertoli 
la pensa così

In una recente riunione con altri 
esponenti della DC friulana, l’on. 
Danilo Bertoli ha detto la sua sulla 
legge quadro per le minoranze lingui­
stiche.

In tan to  ha proposto  di procedere 
alla C am era in m odo da rendere più 
celere l’iter della legge trasform ando 
il proprio  testo in una serie di em en­
dam enti da so tto p o rre  al vo to  
dell’aula.

Bertoli ha conferm ato l’adesione a 
quanto  fa tto  dalla com m issione a f­
fari costituzionali su diversi punti im­
portan ti (toponom astica, cognom i, 
uso della lingua nei consigli, al finan­
ziam ento della radio, della televisio­
ne e dei giornali, ecc.)

Particolare rilievo Bertoli ha dato 
alla scuola. Premesso che dovrà es­
sere il presidente della regione a sta­
bilire l ’elenco dei comuni delle Pro­

vince di Gorizia, Pordenone e Udi­
ne dove avrà vigore la legge per il 
friulano, Fon. Bertoli ha precisato 
che nelle scuole materne e nelle ele­
mentari la lingua e la cultura locale 
sono importanti per la formazione 
dei ragazzi e per l’apprendimento 
dell’italiano.

Per la scuola media, secondo il 
parlamentare friulano, l’insegnamen­
to della lingua locale va impartito a 
tutti gli studenti, salvo rinuncia.

In questo modo il friulano ci sem­
bra assumere la dignità di materia 
curricolare, la quale non va richiesta 
da parte delle famiglie, pur renden­
do loro possibile non accettarla se 
non la vogliono. È quindi un atteg­
giamento individuale garantito, vista 
anche la numerosa presenza di fami­
glie di «forestieri» all’interno delle 
comunità minoritarie.

ŠT U D IJSK I SEM IN A R  ZA  SIN O V E IZ SE L JE N C E V

Silvia, Graziella
trije Slovenci

Silvia M olaro, Graziella Subiaz in 
Fabio Crainich, ki imajo svoje kore­
nine prva v Bardu, druga v Čeneboli 
in tretji v Dreki, vsi trije pa so se ro­
dili v Argentini, so od 7. januarja ta- 
korekoč dom a. U deležujejo se 
enomesečnega študijskega seminarja, 
ki ga prireja Pokrajina Videm, fi­
nančno  om ogoča pa Dežela 
Furlanija-Juljiska krajina.

Skupaj z enaindvajsetimi prijatel­
ji furlanskega porekla, ki prav tako 
prihajajo iz Argentine, bodo obisko­
vali tečaje italijanščine, obenem pa se 
seznanjali z italijansko in furlansko 
oziroma s slovensko kulturo, ki živijo 
ena ob drugi na tem področju. Ob so­
botah in nedeljah bo za tri Slovence 
prirejala Zveza slovenskih izseljencev 
specifične pobude.

Uradna otvoritev študijskega leto­
vanja, ki se bo zaključilo 7. februar­

ja, je bila prejšnji torek v pokrajinski 
palači v Vidmu, kjer so poudarili po­
men prireditve predsednik Pokrajine 
Venier, deželni odbornik Turello in 
pokrajinski odbornik Lepre.

Slednja dva in še posebej odbor­
nik Turello sta podčrtala pomen kul­
ture za vsak narod in še posebej za 
furlanskega in slovenskega. Otvorit­
ve so se udeležili tudi predstavniki 
dveh izseljeniških organizacij, ki sta 
sodelovali pri organizacij pobude in 
sicer Ente Friuli nel mondo in Zveza 
slovenskih izseljencev Furlanije- 
Juljiske krajine. Prvo sta zastopala 
direktor Ottorino Burelli in podpred­
sednik Valentino Vitale, za Zvezo 
slovenskih izseljencev so bili prisot­
ni pa direktor Ferruccio Clavora, taj­
nik Renzo Mattelig in predsednik 
federacije Zveze za Južno Ameriko 
Graziano Subiaz.

Orzano 
počastil 

žrtve fašizma
V nedeljo 17. januarja se je  pono­

vila že tradicionalna letna svečanost 
v vasi Orzano (občina Remanzacco), 
v spomin vaščanov, ki so umrli v 
nemških lagerjih, kamor so bili de­
portirani. Na hišnem zidu, blizu far­
ne cerkve, so 1982. leta postavili spo­
minsko ploščo z imeni žrtev. Od tak­
rat se jih spomnijo vsako leto s po­
membno svečanostjo. Letošnjo ma­
nifestacijo sta organizirala občinska 
uprava v Remanzaccu in pokrajinski 
odbor Anpi.

Po sveti maši je pred spominskim 
obeležjem prvi spregovoril predsed­
nik deželnega odbora Anpi, Federi­
co Vincenti, ki je prebrau komunike 
vsedržavnega odbora Anpi. Nanaša 
se na polemiko, ki se razvija v zadn­
jem času v Italiji o fašizmu in anti­
fašizmu, saj se zavzemajo nekateri za 
to, da bi se opustil antifašizem, češ, 
da je ostarela stvar. “ Svoboda in dik­
tatura nimata nič skupnega, tako kot 
ni fašizma brez diktatorske vlade. 
Pot, po kateri se hoče in m ora razvi­
jati italijanska republika, je pot, ki 
sta jo  črtali osvobodilna vojna in 
ustava, v njih pa ni prostora za ideo­
logijo, metode in cilje fašističnega in 
nacističnega kova”  tako pravi med 
drugim dokument VZPI-ANPI.

Za Vincentijem je prisotne pozdra­
vil župan občine Remanzacco, go­
spod Redino Borghetto. Slavnostni 
govornik pa je bil deželni svetovalec 
Piero Zanfagnini. Vmes so trije otro­
ci recitirali ganljive poezije proti voj­
ni, za mir. Častno stražo (picchetto 
d’onore) je delala skupina vojakov 
bataljona Lancieri. Deželo je zasto­
pal tudi svetovalec Romano Speco- 
gna. Ob prisotnosti bivših partiza­
nov, domačega prebivalstva ter civil­
nih in vojaških oblasti in ob zvokih 
domače godbe se je zaključila važna 
manifestacija, ki nas je opomnila, da 
ne smemo pozabiti na grozote vojne.
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Costa 4 miliardi, 
ma funziona?

La casa per anziani di Cividale 
funziona? No, dicono le minoranze 
consiliari del comune di Cividale e 
precisamente PCI, PSI e MF che in 
questi giorni hanno tappezzato la cit­
tà  di manifesti. Sono carenti, dico­
no, l’organizzazione del servizio, del 
personale, ma anche la gestione eco­
nomica che incide per oltre un terzo 
sulla normale spesa corrente del co­
mune: 4 miliardi circa.

Ma PCI, PSI e MF muovono an­
che delle accuse pesanti alla DC che 
da sola gestisce questa struttura. Il 
servizio sociale per anziani della zo­
na dicono, è stato trasform ato in cli­
nica p riv a ta  per persone non 
autosufficienti, alla quale si può ac­
cedere arbitrariamente anche da fuori 
regione. Ciò provoca tra l’altro l’e­
saurimento di posti per gli anziani re­
sidenti. La gestione del personale, 
continuano nella loro requisitoria i 
tre partiti, paternalistica e clientela­
re determina malcontento tra i dipen­
denti assumendo un atteggiamento

discriminatorio ed antisindacale, ap­
pesantendo ulteriormente le condi­
zioni di lavoro. La lievitazione delle 
rette, proseguono, è conseguenza di 
scelte di gestione poco attente alla ri­
strutturazione del servizio ed all’eli­
minazione degli sprechi.

I Gruppi consiliari di PCI, PSI e 
MF concludono la loro denuncia con 
un appello ad una conduzione demo­
cratica, trasparente ed efficace del 
servizio di assistenza agli anziani. 
Propongono una gestione delegata
ad una commissione consiliare e non 
ad una sola persona, come avviene 
ora; propongono inoltre un’organiz­
zazione del lavoro rispettosa dell’u­
tente e dei diritti dei lavoratori, la 
ristrutturazione del servizio e la ri­
qualificazione del personale. Tutto 
ciò in funzione di una moderna ed ef- 
ficente assistenza socio-sanitaria che 
consenta l’eliminazione degli sprechi 
e determini rette più eque ed eco­
nomiche.

L  'unione f a
Sabato 9 gennaio si sono riuniti a 

Tricesimo presso il Ristorante Oasi i 
rappresentanti di ex-minatori delle 
varie zone del Friuli, con il respon­
sabile del Patronato I.N .A .C . di Ci­
vidale Ado Cont. Erano presenti tra 
gli altri: Qualizza Elio sezione di Ci­
vidale, Cirpian Ugo di Latisana, Pe­
resan i E nore  di S p ilim bergo- 
Forgaria, Bertolutti Zanone di Fae- 
dis, Sattolo Romano di Pavia di 
Udine-Lauzacco, Fabbro Alvarino di 
Pozzuolo del Friuli, Rocutto Mario 
di S. Michele al Tagliamento.

Durante l’incontro sono stati di­
scussi ed esaminati vari problemi ri­
guardanti la categoria e soprattutto 
su quanto accaduto nel mese di ot­
tobre 1987 (pagamento delle pensio­
ni in Dollari).

Apprezzato il tempestivo interven­
to del Patronato I.N.A.C. di Cividale 
e della Centrale Syndicale des Mi- 
neurs F.G .T.B. di Liegi, indifesa dei 
diritti degli ex-minatori e delle loro 
vedove, chedendo all’ufficio delle

Azienda di Soggiorno e Comune: 
l’imperativo è «collaborazione»!

Pensioni di Bruxelles l’immediata so­
spensione del negativo esperimen­
to.

Ado Cont ha inoltre informato che 
c ’è la possibilità tramite il Sindacato 
F.G .T.B . di recuperare la differenza 
delle somme perdute col cambio dei 
dollari ed ha invitato a recarsi al più 
presto presso l’uffico del Patronato
I.N .A.C. di Cividale per informazio­
ni a riguardo.

È stato anche proposto di invitare 
la Centrale Syndicale des Mineurs 
F.G.T.B. per un incontro inform a­
tivo entro il mese di aprile 1988 per 
illustrare l’attuale situazione econo­
mica belga della quale dipendono gli 
interessi degli ex minatori.

La serata è poi proseguita con la 
magica fisarmonica di Ezio Qualizza.

A .C .

Nell’ambito dei buoni e fattivi rap­
porti che intercorrono tra l’Ammini­
strazione Comunale e l’Azienda Au­
tonom a di Soggiorno e Turismo di 
Cividale e delle Valli del Natisone si 
è stabilito, in un incontro tra il pre­
sidente dell’A .A .S.T. cav. Giuseppe 
Paussa e l’assessore comunale alla 
cultura Claudio Zanutto, di unire 
forze e materiale legato al settore au­
diovisivo per presentare al meglio ed 
al massimo l’immagine e le caratte­
ristiche peculiari storico-artistico- 
culturali del Cividalese e delle tradi­

zioni, folclore e itinerari panoramico- 
paesaggistici delle Valli del Natisone 
al fine di incrementare un non indif­
ferente benetico ritiesso economico.

In tale incontro e come primo at­
to di questo proposito il presidente 
Paussa, ha fatto dono a Zanutto di 
una videocassetta cne l’Azienda di 
Soggiorno ha realizzato sul territorio 
perchè entri a far parte della dotazio­
ne del Consorzio bibliotecario di cui 
è presidente Zanutto che ha per tito­
lo «Cividale e le Valli del Natisone: 
una storia a cuore aperto».

G IO R N A L IS T I IN  ERBA

Anche io sono stato
■Ut?
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Dal 27 al 30 dicem bre scorso, il 
circolo culturale Studenci ha orga­
nizzato una gita in Valle d ’A osta, 
con il coro di Pulfero , i «Nediški 
Puobi» . Mio papà, che fa parte di 
questo circolo ha aiutato m olto nel­
la organizzazione.

Di quel meraviglioso «terreno da 
gioco dell’E uropa» che sono le A l­
pi, la Valle d ’A osta possiede una 
parte non troppo  grande; ma sul 
territo rio  di questa regione, che è 
la più piccola d ’Italia, quante e 
quali ricchezze ha pro fuso  la 
natura!

Per arrivarci bisogna attraversare 
tu tto  il N ord Italia e cioè: Friuli, 
Veneto, Lom bardia, Piemonte e in­
fine A osta. E ntrando  nella Valle si 
vedono case orm ai d isabitate, fa t­
te tu tte  di p ietra e con il te tto  di a r­
desia. L ’ardesia è una  roccia 
speciale, divisibile, che serve per la 
fabbricazione di lavagne e per co­
prire i tetti.

In Valle d ’A osta il terreno è m ol­
to m ontuoso e poco coltivabile. Per 
questo tu tti i vigneti sono esposti, 
parallelamente al suolo, ad una cer­
ta  a ltezza, anche nelle ripide 
scarpate.

La terra , anche se sem bra arida, 
è ben lavorata e tu tta  l’erba è bene 
tag lia ta  dai contadini. Così si vede 
che tu tto  è ben pulito  ed ordinato .

Sotto  ogni fila di vigneto c’è un 
m uretto  in pietra: io non so a cosa 
serve, forse a tenere su la terra, ma 
è bello anche quello.

La Valle è m olto bella, con i suoi 
m aggiori «quattrom ila» , il M onte 
Bianco, il Cervino, il M onte Bian­
co, il G ran Paradiso, il G ran Com- 
bin, con le sue salutari foreste di 
pino, la sua ricca flo ra ... La fauna 
e la flora sono m olto belle, sop ra t­
tu tto  nel Parco N aturale del G ran 
Paradiso .

Una delle cose che più mi sono 
piaciute sono i castelli. In Valle ci 
sono ben diciannove castelli, e so­
no: il Castello di Aymonvilles, Ar- 
v ie r, A vise B ard , C h à te la rd , 
C hàtelargent, C hàtillon, Cly, Fe- 
nis, Graines, Gressoney, Introd, Is- 
so g n e , N u s, S a rre , S a rr io d , 
S t-Pierre, Uessel, Verrès.

Siamo anche passati accanto al 
fam oso Casinò di St-Vincent, ma 
pu rtroppo  io non potevo entrare 
perchè non ho diciott’anni e perchè 
non avevo la cravatta .

L ’albergo dove abbiam o allog­
giato si chiam a H otel Bus. Messo 
a posto la roba  nella stanza siamo 
andati a vedere i «Nediški Puobi»^ 
che cantavano nella piazza centra­
le di A osta, in una casetta di legno ̂  
costru ita  per l’occasione e dove si 
m ostravano i mestieri e le p rodu­
zioni tipiche della Valle. H o visto 
la gente sorpresa di sentire i nostri 
canti sloveni, m a poi erano m olto 
interessati. Anche Liso ha suonato 
dando ad alcuni la voglia di balla­
re. D opo cena siam o andati verso 
il G ran San Bernardo, nella chieset­

ta  di un paese che si chiam a 
St-Oyen.

Il giorno dopo siamo andati a vi­
sitare il castello Fénis. La scenogra­
fia di Fénis le cui porte  antiche 
risalgono al 1245 è la più im portan­
te e grandiosa di tu tta  la Valle.

La fauna del Gran Paradiso è ve­
ram ente bella: stam becchi, cam o­
sci, aquile... cioè anim ali orm ai 
rari. È m olto difficile vederli per­
chè c ’era poca neve, al massimo ve­
di qu a lch e  cam oscio . D ovete 
pensare che con poca neve gli ani­
mali trovano il cibo sufficiente sulle 
m ontagne. Q uando c ’è la neve, di­
cono che non trovando cibo vengo­
no a m angiare anche vicino alle 
case. La cosa che mi ha colpito è 
di aver visto nel parco un camoscio 
m orto , sparato . Anche lì ci sono i 
cacciatori! Al ritorno all’albergo ci 
siam o riposati e abbiam o aspetta­
to  la cena.

Come si sa i giorni passano ed ec­
coci all’ultimo giorno. Tornando al 
discorso dei castelli non siamo riu­
sciti a visitare quello di Issogne, ma 
ecco come mi sem brava: da fuori 
il castello di Issogne è un p o ’ p ar­
ticolare, perchè quello di Fénis ha 
un grandioso sistema di sicurezza 
difensiva, m entre quello di Issogne 
ha pitture e cose interessanti a ll’in­
tero. P iù che un castello è un gran­
de palazzo  an tico . È s itu a to  
nell’am bito om onim o sul versante 
destro della D ora, dirim petto alla 
c ittadina di Verrès, dove si trova 
u n ’altro  celebre castello.

In una cosa la sfortuna ci ha col­
piti, in Valle d ’A osta non c ’era ne­
ve, m a ci siam o m olto divertiti 
anche perchè i Nediški Puobi sono 
m olto allegri.

Marino Clavora

IL P C I A  U D IN E

Sulla cooperazione internazionale 
si cammina male

Il PCI ha organizzato a Udine una 
conferenza stampa per esprimere le 
proprie preoccupazioni sull’iter del­
la legge per la cooperazione interna­
zionale e per lo sviluppo delle aree di 
confine. Il fatto nuovo è l’interven­
to del presidente della regione Vene­
to, teso ad ampliare ancora l’area di 
intervento della legge, che verrebbe 
così snaturata degli intendimenti del 
PCI che è stato il primo partito, con 
Fon. Baracetti, a formulare una 
proposta.

La legge, stando agli esponenti del 
PCI intervenuti alla conferenza stam­
pa, gli onorevoli Pascolat, Gasparot­

to, Schiavi e Rossetti con il segreta­
rio regionale Viezzi, avrebbe potuto 
essere approvata entro il 1987.

In tal senso c’era un impegno del 
governo. Invece nulla di fatto.

La legge è tanto più urgente, se si 
considera la prossima abolizione del­
le barriere doganali europee, per la 
zona più a ridosso del confine. Quella 
che, in fondo, è la più marginale ri­
spetto ai poli di alta concentrazione 
produttiva ed occupazionale.

Del tutto giustificata perciò la 
preoccupazione dei parlamentari del 
PCI della nostra regione.

Ste že plačjali naročnino?

‘ ‘P a m e t m i  je  z r a s la , ker  se je  
n a  N o vem  M a ta ju r ju  p a s la !  ’ ’
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A N  L IE P  P O P U D A N  V PO D B U N IE ŠK I T E L O V A D N IC I

A vpit ni samuo
A SSEM B LEA  D EL C EN TR O  STU D I N E D IŽ A

D ove sta la leva  
per cam biare marcia?

A che punto siamo? Quali sono le 
prospettive future per la comunità 
slovena della nostra provincia? Que­
ste sono le domande che hanno ani­
m ato il recente incontro  degli 
associati del Centro studi Nediža di 
S.Pietro al Natisone. Dopo aver ap­
provato e definito anche nei partico­
lari il p rog ram m a d e ll’orm ai 
imminente Giornata della cultura slo­
vena che si terrà a S.Pietro il 6 feb­
braio prossimo con il patrocinio del 
comune, gli intervenuti hanno cerca­
to le risposte alle due domande po­
ste a capo di questa nota.

Le iniziative svolte dalle organiz­
zazioni slovene, dalle amministrazio­
ni unitarie e dal Centro studi Nediža 
hanno rafforzato il ruolo delle Valli 
del Natisone nella realtà regionale: 
esse possono essere dunque estese, 
consolidate e indirizzate a nuovi set­

tori. Senza questo lavoro la zona sa­
rebbe rimasta priva di qualsiasi 
rilevanza politica ed è per questo che 
va cercato un impegno più puntuale 
degli enti locali sui problemi della mi­
noranza slovena.

Tuttavia la leva del cambio di mar­
cia (immagine su cui si è sviluppato 
il dibattito) va individuata in una 
nuova fase dello sviluppo economi­
co, che dia alla gente dell’area di par­
lata slovena le garanzie materiali per 
viverci e l’autonomia delle scelte cul­
turali libere dai condizionamenti del 
passato.

Liberata dall’assillo economico e 
dalle pastoie politiche, la popolazio­
ne sarà in grado di trovare le strade 
giuste anche per un più completo re­
cupero delle tradizioni culturali e lin­
guistiche, per una più ampia base di 
uno sviluppo complessivo.

Carnevale ‘88 
degli ex-minatori

Anche quest’anno la sezione ex­
minatori di Cividale organizza la o r­
mai tradizionale festa di Carnevale. 
L ’appuntamento è per domenica 14 
febbraio alle ore 19,30 presso la tra t­
toria «Scozzir» di Faedis.

La serata sarà allietata dal simpa­
tico duetto «Ezio e Luigino».

Per ulteriori informazioni e preno­
tazioni rivolgetevi al patronato Inac 
di Cividale (tel. 0432/730153) e all’U­
nione emigranti sloveni, sempre a Ci­
vidale (tel. 0432/732231).

Molto gradite le maschere!
AC

NEKAJ MISLI O PETIN D V A JSETEM  D N E V U  EM IG R A N TA
Veseli smo, da nove mlade 

sile se spuščajo v boj
nostjo in poštenostjo si pridobivajo 
svoj kruh ob čudovanju in spošto­
vanju vseh judi, ki so jih sprejeli v 
svoje dežele in da prešteje in pregle­
da vse probleme, ki ovirajo nje eko­
nomski razvoj, nje narodni, kulturni 
obstoj in dosežek svojih pravic z glo­
balno zaščito.

V 25 let ekonomsko nekaj se je 
spremenilo: nastale so v Benečiji to ­
varne, ne pa u tajšnem številu, da 
bi zaustavile izpraznjevanje naših va­
si in zagotovile vsiem našim emigran- 
tam vrnitev in dielo doma v svojih 
rojstnih krajih.

Tudi narodno kulturno seje nekaj 
spremenilo. Nastalo je veliko število 
kulturnih društev in tudi privatna 
šuola slovenščine.

Globalna zaščita nje pa še dozorie- 
la, zatuo Dan emigranta naprej oh­
ranja svojo nujnost in nenadomestlji­
vost. Veseli smo, da vedno nove mla­
de beneške sile nastajajo in se spušča­
jo  v boj za rešitev problemov naše 
Benečije.

Iskreno voščimo, da čimprej osta­
ne za nami ledena zima stare italijan­
ske politike, ki nam je pila kri in ovi­
rala življenje in nastane pred nami 
plodna in vesela pomlad prerojenja 
in razvoja.

Iskreno voščimo da čimprej Dan 
emigranta se spremeni v Dan bene­
ško slovenske kulture in globalnega 
razvoja.

Emil Cencig 
Gorentarbjanski famoštar

Napravli smo ga kot protest 
proti prisilni emigraciji, proti krivicam

Bilo je leto 1962. Na Gazzettinu le- sredi slike je bil čedajski župan, se­
pa slika kakšnih deset emigrantov: na nator Guglielmo Pelizzo. Zraven nje-

še prijatelje, m inatorje” . “ Naredim 
vse, kar bo v mojih močeh” . Sklen­
jeno, nareto in takuo se je začelo. 
Zbrali smo se za koledo, za svete Tri 
kralje, v mali dvorani društva “ Tvan 
Trinko”  dol ob Nadiži, v Čeda u. 
Bilo nas je okoli 60 (šestdeset). No­
malo muzike in govor, ki sem ga imel 
jaz ob tej priložnosti. Kar je bilo pa 
najbolj važnega na tem emigrant­
skem srečanju, je bilo to, da smo 
sklenili ustanoviti organizacijo slo­
venskih emigrantov. Takrat nismo še 
govorili o imenu in naslovu organi­
zacije. Zavedali pa smo se, da je 
odrinjena od našega boja, boja za 
naše pravice, najbolj zdrava, najbo- 
li močna komponenta, najboljša ži­
la našega naroda. To so bili naši 
emigranti, ki so se uveljavili po sve­
tu s svojo bistroumnostjo, s svojo 
sposobnostjo, s svojo znanostjo, kar 
jim ni bilo dopuščeno v mačehevi do­
movini.

Začel sem pripovedovanje o dne­
vu emigranta z našim, nepozabnim 
Tončekom, zato, ker se preveč lah­
ko pozabljamo na ljudi, ki so delali 
in se žrtvovali, da gredo naše reči na­
prej. Dvorana (sala) društva Ivan 
Trinko je postala kmalu premajhna 
za Dan emigranta. Prišla je rešitev s 
strani zavednih duhovnikov in dr. 
Benedetičem, ki je bil ravnatelj Stal­
nega Slovenskega Gledališča v Trstu. 
Šli smo v gledališče “ Ristori” . Slo­
vensko gledališče iz Trsta je uprizo­
rilo mojo narečno komedijo “ Modar 
hlapac” . Duhovniki so organizirali 
avtobuse. Vse je margolelo ljudi. Za 
en dan, za tisti dan, Čedad je bil naš 
in naši ljudje so bili ponosni na to. 
Po navadi srna govorila na dnevu 
emigranta jaz in gospod Cencig. 
Ljudje so nam pravli “ Don Camillo 
e Peppone” , pa nič zatuo. Ljudje se 
nas niso naštufal poslušat. Donas ho­
dijo gor na odre drugi govorniki, ki 
znajo lepo govoriti, pa nič ne pove­
do. Ljudje čakajo teškuo kulturni 
program, ki muora bit naš, zmeraj 
buj naš.

Dorič

Smo buj tar dni, 
ku kar mislejo

En dan na lieto za petindvajst liet 
pride reč, de smo posvetil samuo pet- 
dandvajst dni telemu posebnemu, ve­
likemu problemu, ki je emigracion. 
Če pomislemo, da teli dnevi so bili 
tudi posvečeni našim pravicam in na­
ši kulturi vse kupe rata na malenkost, 
ki pa ima veliki pomien za naš narod.

Petandvajst liet je an treciji part 
življenja. Tisti ki so sodeloval na par­
ve Dneve emigranta so pustil drugim 
nalogo: tuole pride reč, da nie dielo 
enega človieka al pa ene skupine, pa 
de za Dnevam emigranta je zaries an 
narod. En narod, ki vpraša svoje pra­
vice ne more čakat tarkaj liet če nie- 
ma globoke koranine in veliko dušo 
za stat pruot velikim pritiskom ki 
grozijo na anj, od usakega kraja. In 
se guarš je čudež, če pomislimo da 
naš narod je majhan, takuo minen... 
da, če ne druzega, bi se mu usmilit 
tistim, ki ga gledajo uničati.

Za tuole je važno, da gremo napri 
po teli pot, četudi smo čul, na telih 
prireditvah, veliko besied in, da ža­
lost, praznih besied, če ne druzega za 
pokazat, da smo buj tardni ku kar 
mislejo tisti, ki nam nočejo priznati 
naših pravic. A ,do clodig

 ____________ beri na str. 5

z lutkami (marionette), «Il fantasma 
del M atajur». Je odvič reč, de je že­
la puno aplavzu. Je naša dužnuost 
poviedat imena tistih, ki so se potru­
dili: Roberto Lauretig, Laura M an­
zini, Gabriele Manzini, Antonella 
Bertagnin, Sandra Malghin, Sandra 
Marseu, Bruno Mellai, Valter Racca-

Podbuniesac je adan od narguor- 
ših kamunu naših dolin. Puno vasi 
arzstresenih po brezieh, adna deleč 
od te druge. Puno vasi tudi v dolini. 
Po telih vaseh pa je tudi puno mla­
dine, puno če nardimo pargliho z 
drugimi gorskimi kamuni. An tela 
mladina se je začela zadnje cajte zbie- 
rat z željo, da kieki kupe nardi na so­
cialnem an kulturnem polju, za 
oživiet življenje telega kamuna. So že 
zbral ime: Arpit. Arpit je an stude­
nac blizu Štupce, ki vsi ga branimo, 
ker ga nam čejo ukrast. Ga branemo, 
glih takuo ko tala mladina želi bra­
nit pravico živiet an ustvarjat (crea­
re) doma.

Skupina Arpit, brez puno besied, 
se je ložla rauno na dielo. Kar je do 
sada napravla je že pokazala na dan 
svetih Treh kralju, 6.ženarja, v telo­
vadnici (palestri) v Podbuniescu, kjer 
je bila fešta za otroke an za odrasle, 
ki jo je organizu «Comitato festeg­
giamenti» iz Podbuniesca.

Skupina Arpit je predstavila igro

An part skupine A rpit po  “ velikem trudu”

Otroc osnovne šuole so zapiel božične piesmi

ro, Sandra Melissa.
Na teli fešti so sodelovali še otro­

ci, ki hodejo v osnovno šuolo. Pod 
vodstvom meštre Nives Birtig so pru 
lepuo zapieli božične piesmi. Ker smo 
bli v Podbuniescu, niso mogli m anj­
kat an Nediški puoBi. Kot nimar so 
imiel liep sučeš. An potle na liepa sor- 
preža: Franco Qualizza an Germano 
Cendou so se vsiem storli posmejat 
z igricami, ki jih je napravu Lucia­
no Chiabudini.

Sevieda, niso mogli m anjkat poz­
dravi an pohvale političnih predstav­
nikov: podbunieški šindak, pru 
takuo deželni svetovalec, Romano 
Specogna, an pokrajinski odbornik 
Aldo Mazzola so se vsiem zahvalil an 
na koncu šenkal osnovni šuoli an vi­
deoregistratore.

An liep popudan, ki se vsi trošta- 
mo, da ne ostane zadnji. Skupini Ar­
pit, ki seda misli se uradno ustanovit 
an že parpravja program diela, žel- 
mo puno puno sučešu an sodisfacjo- 
nu. Tek dobro začne...

_ U nediejo 10. ženarja, kar sam u 
Čedadu na Dan emigranta ustopu u 
dvorano srednje šuole De Rubeis, 
ostu sem presenečen. Na odru je bluo 
na velikem napisamo 25. dan emi­
granta. Od lieta 1963, kar smo napra­
vli parvi Dan emigranta je že stekluo 
25 liet in praznik jih na kaže, saj je 
vedno buj živahen in zanimiv.

Je pru ries, kar se rodi človieku iz 
sarca, v čast Bogu al pa u pomoč ju- 
dem, napravi globoke koranine in 
postane plodno in trajno.

Po drugi svetovni uejski emigra­
cion ku neudržljiva huda ura je ar- 
stresla po vsiem svietu naše beneške 
judi s trebuhom za kruhom.

Potriebno je bluo, da naša bene­
ška družina almanjku ankrat na lie­
to se kupe zbere, da pokaže suoj so­
lidarni hvaležni spomin svojim si- 
nam, emigrantam, ki user od z dielau-

ga pa naš dragi, sedaj pokojni 
Tonček - Anton Chiabai - Toncinov 
iz Gorenjega Tarbja, dolgoletni emi­
grant, “ šefpurion” , ali vodja dela v 
rudniku, v minieri. Za opravljeno de­
lo v jam i, pod tlami, mu je dal kralj 
Baldovin veliko priznanje: zlato 
medaljo.

Tonček me je iskal, jaz sem iskal 
njega in ko sma se srečala, mi je imel 
res veliko reči povedati, med drugi­
mi tudi to, da sta se njegova dva bra­
ta borila v španski državljanjski 
vojni, na strani demokratičnih, an­
tifašističnih sil.

“ Poslušajte, Tonček, pa kaj ima­
te skupnega s čedajskim šindakam, 
ki je častljiva osebnost, pa nima emi­
grantov, če ne naših? Al ima on pra­
vico delat “ fešto emigrantov” ?

“ Pa kaj bi ne blo prav in lepo, če 
bi mi napravli naš praznik, ki bi ne 
bil praznik, ker ne more biti prazni­
ka za ljudi, ki so odkrvaveli iz naše 
dežele. Recimo, da napravimo “ Dan 
emigranta” , saj imamo na tavžente 
naših ljudi po svetu. Napravimo 
“ Dan emigranta” , ki bo protest proti 
prisilni emigraciji, protest proti kri­
vicam, dan priložnost srečanja, na 
katerem bomo jasno in odločno zah­
tevali naše pravice?” .

“ Tuo sem srčno želeu!” mi je od­
govoril Tonček. “ Potem napravimo 
naš Dan emigranta. Vi parpejeta va-
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Pozdrav Sandra Pascola v imenu slo­
venskih organizacij videmske pok­
rajine.

NA 25. DNEVU EMIGRANTA SO SPREGOVORILI SANI/
nadaljeval proces asimilacije in šibit-

V zadnjih mesecih lani in v letu, ki
se ie komai začelo smo bili priča po­
membnim dogodkom, praznovali 
smo in še praznujemo obletnice iz­
redne važnosti. Tu bi omenil samo 
dva momenta: sporazum o jedrskem 
orožju med Združenimi državami 
Amerike in Sovjetsko zvezo in 
40-letnico italijanske Ustave. Če smo 
se vsi veselili pomembnega dogovo­
ra med velesilama, smo Slovenci v 
Benečiji praznovali 40-obletnico ita­
lijanske Ustave z določeno grenkobo.

Ko bi morali praznovati rojstvo 
italijanske demokracije, smo se nam­
reč zamislili, smo razmišljali, kje so 
razlogi, da se je v Benečiji tudi po 
vojni nadaljeval proces ekonomske­
ga in socialnega nazadovanja, proces 
raznarodovanja. Kje so razlogi, da 
smo ostali ob robu tudi tistega gospo­
darskega čudeža šestedesetih let.

Naši starši in dedje, ki so se borili 
za demokracijo, ne bi nikoli pričako­
vali 40 let od tega, da kljub novi 
Ustavi, ki jasno in izrecno poudarja 
pravico vsakega državljana do dela 
in zagotavlja zaščito vsem etnično- 
jezikovnim manjšinam, ki živijo v 
okviru italijanske države, se bo vse

ve naše narodne zavesti.
Danes praznujemo še eno izredno 

važno obletnico: 25. Dan emigranta, 
ki dokazuje, da smo kot slovenska 
skupnost v videmski pokrajini še ved­
no živi, vitalni, aktivni. Obenem pa 
nas spominja, da se že četrt stoletja, 
25 let, borimo za naše pravice, zato 
da se bodo naši emigranti lahko vrnili 
domov in si tu ustvarili dostojno živl­
jenje, da se 25 let borimo zato, da se 
ustvarijo novi, boljši pogoji življen­
ja  za našo skupnost, da se jo  z zako­
nom zaščiti in se ji omogoči obstoj 
in predvsem razvoj na vseh področ­
jih od kulturnega do ekonomskega in 
šolskega.

Smo živi. To dokazuje število na­
ših pobud, ki se stalno veča, njihova 
kvaliteta. Tu bi omenil le dvojezični 
šolski center v Špetru, ki smo ga 
odprli komaj 4 let od tega in ga da­
nes redno obiskuje 36 otrok, da se 
omejim na tiste, ki hodijo v vrtec in 
prva dva razreda osnovne šole.

Naši napori v teh 25 let so bili to­
rej ogromni, a so rodili sadove. Te­
ga se morajo zavedati vse politične 
sile, inštitucije, javne uprave, parla­
ment, ki morajo sedaj narediti njiho­
vo dolžnost.

za

‘ 'Chiediamo 
perchè ognuno

con forza la leg
sia libero di esse ’ ’

Il 1987 appena superato ci ha riser­
vato, come del resto ogni altro anno, 
fatti piacevoli e meno piacevoli. In 
particolare gli ultimi mesi sono da ri­
cordare per avvenimenti ed anniver­
sari im portanti, quali l’accordo fra 
gli Stati Uniti e l’Unione Sovietica su­
gli armamenti nucleari o il 40ennale 
della Costituzione italiana. Ma se il 
primo rappresenta un motivo di 
gioia, non altrettanto si può dire del 
secondo: invece che gioire per la na­
scita della democrazia nel nostro pae­
se, ci ritroviamo a meditare sul 
perché nella nostra Benecia nono­
stante questo importantissimo even­
to sia continuato, quasi come un 
seguito alla 2a guerra mondiale, il 
processo recessivo che ha profonda­
mente segnato il destino delle nostre 
popolazioni.

Non che siano entrate in crisi le in­
dustrie che da noi non ci sono mai 
state, ma peggio: i nostri paesi sono 
stati privati di quasi tutti i giovani e 
meno giovani, tutti costretti ad im­
parare, ed in fretta, un nuovo mestie­
re, quello delTemigrante.

C ’è stato poi, schematicamente, il 
rilancio economico degli anni 60 che 
ha fatto esultare di gioia milioni di 
italiani. Purtroppo dalle nostre par­
ti di tutto questo clamore non si è 
avuta neanche l’eco: nessuna indu­
stria, fabbrica od altra iniziativa pro­
duttiva è sorta in quegli anni. Ci è 
rimasta solo la nostra modesta agri­
coltura che non poteva certamente 
rappresentare una fonte di reddito. 
Così di quella seconda Italia che si è 
venuta a creare, quella economica, 
ancora oggi i nostri paesi non posso­
no far parte per una precisa scelta po­
litica che vedeva privilegiata la 
pianura.

Nessuno dei nostri padri e nonni 
avrebbe potuto pensare 40 anni fa 
che nonostante la Carta costituziona­
le, appena entrata in vigore, che pu­
re in due articoli prevede il diritto al 
lavoro di tutti i cittadini italiani e la 
salvaguardia dei gruppi etnico- 
linguistici esitenti nel nostro Stato, la 
nostra fascia confinaria sarebbe sta­
ta condotta allo spopolamento ed al­
l’indebolimento della propria identità 
culturale e nazionale.

Fino ad oggi non solo non siamo 
stati riconosciuti da chi ci governa co­
me minoranza etnico-linguistica slo­
vena, ma neanche come cittadini 
italiani. Sarebbe comprensibile se la 
nostra popolazione si fosse dimenti­
cata di essere di cittadinanza italia­
na. Ma così non è stato, come 
dimostra il nostro attaccamento alle 
istituzioni. D’altra parte a rinfrescar­

ci la memoria ci sono gli anniversari 
celebrativi, gli adempimenti fiscali, 
ma soprattutto i nostri rappresentanti 
politici che, dobbiamo riconoscerlo, 
ci vengono a far visita con molta fre­
quenza e ci confortano con discorsi 
e promesse a dir poco toccanti.

Ma quest’oggi celebriamo un altro 
anniversario estremamente significa­
tivo per la nostra comunità slovena: 
il 25. Dan emigranta. Come mai è 
questa data così importante? Perché 
al di là della manifestazione cultura­
le, che pure ha per noi un grosso si­
gnificato, ci ricorda che da ormai un 
quarto di secolo ci battiamo per i no­
stri diritti, per permettere un digni­
toso rientro ai nostri emigranti, per 
cercare di proporre e costruire per la 
nostra comunità un futuro meno 
oscuro. Possiamo con orgoglio affer­
mare che non tutti hanno perduto la 
propria identità nazionale nonostante 
la massiccia campagna antislovena 
del dopoguerra, cosicché la nostra 
comunità slovena resta oggi ancora 
più che mai vitale.

Con l’aiuto di tu tta  la comunità 
slovena in Italia sono state realizza­
te nei nostri territori importanti ini­
ziative econom iche che stanno 
avendo un positivo sviluppo, ma che 
da sole non bastano a garantire un 
futuro ai nostri paesi, specie a quelli 
più piccoli e lontani. Tutti però pos­
siamo constatare come in questi ul­
timi anni si siano moltiplicate le 
nostre iniziative ed attività culturali, 
che anche grazie a dei positivi segnali 
in campo economico ci sia stato un 
risveglio di molte coscienze.

Credo che non sia presunzione 
l’affermare che la continuità, ma so­
prattutto  la qualità delle nostre ini­
ziative abbia ormai raggiunto un 
livello tale che non può essere igno­
rato da nessuno, neanche dalle forze 
politiche e dalle istituzioni. Ricordo 
a questo proposito soltanto il centro 
scolastico bilingue di S. Pietro al Na- 
tisone che esiste da ormai 4 anni e che 
vede crescere di anno in anno il nu­
mero dei ragazzi che lo frequentano.

Quest’anno ce n’è 36 per citare sol­
tanto quelli che frequentano la scuola 
materna ed elementare bilingue. E 
questo non è certo per imposizione. 
Possiamo quindi rassicurare tutti co­
loro che temono di essere “ assimila­
ti”  che saranno sempre liberi di 
continuare a rinunciare ad essere se 
stessi. Noi dal nostro canto continue­
remo ad impegnarci ed a lavorare e 
non certo per soldi o altri strani mo­
tivi ma perché siamo convinti di la­
vorare nella giusta direzione, nella 
direzione dello sviluppo e della ere-

Dan emigranta ji 
pravice Slovenci’

scita dei nostri paesi. Non si spiega 
in altro modo infatti né la continui­
tà delle nostre iniziative, né la tena­
cia di coloro che le concretizzano.

Di ciò è ora che ne prendano atto 
tutti, in particolare le istituzioni, gli 
enti locali, gli organismi preposti al 
sostegno ed alla valorizzazione della 
cultura e dell’economia ai quali chie­
diamo che dimostrino di essere degni 
del ruolo che ricoprono, che avviino 
finalmente provvedimenti concreti, 
ognuno in base alle proprie compe­
tenze. È ora che le nostre autorità ed 
i nostri politici diano un senso alla lo­
ro presenza in mezzo a noi e dimo­
strino come le nostre zone non 
rappresentano solo un territorio per 
mendicare voti elettorali, ma lo con­
siderino come una zona che proprio 
per il pesan te  degrado  socio- 
economico e per la sua particolarità 
etnico-linguistica ha bisogno di iner- 
venti decisivi ed incisivi. Se mi rife­
risco per un attimo in particolare al 
mio comune, Taipana, devo dire che 
nonostante le promesse ed i discorsi 
fatti a favore della valorizzazione del­
la nostra cultura locale, pronunciati 
dalle massime autorità del nostro co­
mune, della Comunità montana, del­
la Provincia, non ci sono stati atti 
concreti. Ne è una prova il nostro co­
ro e circolo culturale che non ha avu­
to nessun sostegno.

Mi auguro che le autorità presenti 
ci ascoltino, ascoltino coloro i quali 
hanno la volontà di realizzare qual­
cosa, non quelli invece che sono nati 
e vivono essenzialmente per distrug­
gere, impedire ed ostacolare qualsiasi 
iniziativa e per motivi che essi stessi 
non comprendono.

Ecco perché continuiamo a chiede­
re con decisione e forza l’emanazio­
ne di un provvedimento legislativo, 
la legge di tutela, che tuteli i cittadi­
ni italiani appartenenti alla minoran­
za slovena in Italia senza distinzioni 
e discriminazioni di sorta, un prov­
vedimento senza il quale risultino in­
sufficienti tutti gli sforzi che ora 
stiamo compiendo sia in campo cul­
turale che in quello economico, ma 
soprattutto in quello scolastico sen­
za alcun sostegno statale.

Il mio augurio, ma penso di inter­
pretare il desiderio di molti altri, è 
che Tanno nuovo possa illuminare le 
menti degli esponenti di tutte le for­
ze politiche affinché non dobbiamo 
aspettare altri 40 anni per ottenere i 
diritti che ci vengono riconosciuti 
dalla Costituzione, ma bensì ci ven­
ga resa giustizia attraverso quella tu­
tela legislativa che ci spetta.

Sandro Pascolo

Zakonska
je  v prevelikìì

... Oblasti - od dežele Furlanije- 
Julijske krajine do vlade in parla­
menta - m orajo nuditi nagle in pa­
metne odgovore na pričakovanja 
naših ljudi, na še neizkoriščene po­
tenciale razvoja in bogastva, da se 
zaustavi nepotrebno praznjenje do­
lin in goratih predelov, da se bo sli­
šalo vriskanje fantov in deklet in 
bodo zvonovi zapeli bolj pogostoma 
za ženitive in krst kot za pogrebe.

V parlamentu se mudi z odobrit­
vijo zakona o mednarodnem sodelo­
vanju naše dežele, ki naj spodbuja 
stimulira pridobivanje novih tržišč in 
omogoči ustvarjanje novih delovnih 
mest z visoko tehnološko kvalifika­
cijo. Potrebni so enotni napori, da bo 
ta zakon zares kakovostno prispeval 
k novim pobudam, saj nam res niso 
potrebni normativni instrumenti, ki 
bi samo delili podpore, vsakomur ne­
kaj, kar tako, brez pravega cilja in 
preverjenih interesov. V tem okviru 
je prav, da se narodnostno mešane­
mu območju, manjšinama na mejah, 
prizna velika vloga posredovalcev 
blagovnih in kulturnih dobrin, na po­
dročju znanstvenega sodelovanja in 
v navezovanju poslovnih stikov. Za­
skrbljeni smo za vsako nepotrebno 
zamudo pri sprejemanju tega po­
membnega zakona, ki ga nikakor ne 
gre pomešati s sektorialnimi ukrepi 
v korist posameznih veja tržišča, kot 
je naprimer napovedanfUekret o ben­
cinu po znižani ceni...

Prvenstvene važnosti, ključnega 
pomena za usodo teh krajev in lju­
di, ki tu živijo, pa je lahko samo za­

kon o zaščiti slovenske manjšine v 
Italiji.

Te dni proslavljamo 40-letnico ita­
lijanske ustave, ki v svojih členih ja ­
sno definira dolžnost take zaščite in 
tudi vsebino. Mnogi govorijo sedaj 
o tem, da je treba ustavo po 40 letih 
prilagoditi novim razmeram in to je 
tudi pravilno. Vendar pa je to naj­
boljši dokaz, da je ustavna zaščita 
S lovencev v velik i, p revelik i 
zamudi...

Prepričan sem, da je tudi tokrat 
dolžnost velikih demokratičnih sil, ki 
so pred 40 leti navdihnile ustavo, da 
najdejo pozitivno rešitev, ki naj priz­
na obstoj slovenske manjšine na 
vsem mejnem ozemlju tržaške, gori- 
ške in videmske pokrajine in torej 
njeno pravico do enakopravnosti in 
spoštovanja.

Zaščitne norme naj nudijo vsem

Il senatore Spetič ha poi così sin­
tetizzato e completato il suo ragiona­
mento anche in lingua italiana.

Il fatto che oggi si parli della ne­
cessaria rilettura della carta costitu­
zionale, di una grande riform a del 
sistema politico, ha detto, è per noi 
la riprova di una stridente contrad­
dizione: l’ordinamento costituziona­
le, la stessa società, sono cresciuti, 
ma intanto la repubblica non è stata 
capace di attuare con coerenza il di­
sposto programmatico dei suoi arti­
coli introduttivi. Ora, io credo, non 
c’è tempo da perdere. Non possiamo 
permetterci che l’Italia si presenti al­
l’appuntam ento dell’unità europea, 
e quindi di forme superiori di civiltà 
democratica, di unità nella diversità, 
senza aver risposto in maniera sod- 
d is tacen te  alle leg ittim e a t te ­
se di questa nostra minoranza, 
democraticamente leale, rispettosa 
delle leggi, aperta alla reciproca co­
noscenza ed a tutte le forme di con­
vivenza, anche a rischio di apparire 
ultimo baluardo di fedeltà alle idee 
che ispirano l’ordinamento statale e 
l’unità regionale. Non c’è tempo da 
perdere, se pensiamo alla mozione 
del parlamento europeo sui diritti 
delle minoranze, che sono un feno­
meno diffuso in Europa, e quindi 
grande risorsa nella realizzazione di 
programmi di sviluppo della coope­
razione internazionale.

Noi crediamo che un’esperienza 
preziosa possa venire in particolare 
da chi ha vissuto in Europa ed oltreo­
ceano il dramma dell’emigrazione de­
gli anni 50 e 60 e vede ora, accanto 
a gravi problemi di ordine sociale e 
previdenziale, crescere nuove genera­
zioni di tecnici, lavoratori qualifica­
ti, operatori economici in grado di 
raccogliere l’eredità dei nonni e dei 
padri per farne nuove maglie di una 
rete fitta di interessi, di scambio di

Dobbiamo  
fare presto

merci e di idee. È questo un ruolo di 
cui si dovrà parlare nella prossima 
conferenza nazionale dell’emigrazio­
ne, ma di cui dovrà tener conto an­
che la legge di promozione del ruolo 
internazionale della nostra regione di 
cui si discute ora alla Camera dei de­
putati. Noi crediamo che si debba 
rompere ogni indugio, evitando let­
ture elettoralistiche, per rendere di­
sponibile un formidabile strumento 
a sostegno dello sviluppo nelle aree 
di confine, da non confondere con 
interventi settoriali a sostegno di un 
mercato particolare, come per esem­
pio il decreto sulla benzina agevola­
ta

Ma strumento essenziale di svilup­
po, sia democratico, civile che mate­
riale, sia quella legge di tutela globale 
della minoranza slovena che la costi­
tuzione definisce anche nei suoi con­
tenuti.

Io credo si debba risolvere con po­
sizioni di principio, senza rigorismi 
inutili, ma evitando pasticci peggio­
rativi e forieri di nuove contraddizio­
ni. Ci vuole quindi una legge che 
riconosca l’esistenza e la pari digni­
tà della comunità slovena che vive 
nelle provincie di Trieste, Gorizia ed 
Udine, garantendo ai suoi apparte­
nenti la libera fruibilità di diritti cer­
ti, a partire dall’istruzione pubblica 
nella lingua materna e promuovendo 
nel contempo forme di reciproca co­
noscenza e di convivenza tra Italia­
ni, Friulani e Sloveni da più di mille 
anni presenti nello stesso territorio.

Noi crediamo sia necessario, tra le 
forze politiche democratiche, che 
hanno il senso dello stato, un com-
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il in bo dan boja 
ividemske pokrajine
\lovencev 
tmudi

pripadnikom manjšine na razpolago 
gotove pravice na področju rabe slo­
venskega jezika, šolstva, kulture in 
gospodarskega razvoja, obenem pa 
naj ustvarijo pogoje za sožitje in vza­
jemno spoznavanje med Slovenci, 
Furlani in Italijani, ki tukaj živimo 
že tisoč in več let.

Zadnje čase seje nekaj premakni­
lo...

Predsednik dežele vlade Biasutti 
javno ponuja, naj bi se usedli skupaj 
za mizo in poiskali zadovoljiv kom­
promis.

Jaz mislim, da moramo vabilo 
sprejeti, vendar naj ne bo to le nov 
poskus zavlačevanja, pač pa stimu­
lacija in pomoč parlamentarnemu 
postopku sprejemanja zaščitne nor­
me. Zato pozivam ostale demokratič­
ne sile, naj čimprej predložijo svoje 
zakonske predloge, da bomo imeli v 
rokah gradivo za diskusijo. Kompro­
mis pa je možen samo, če bomo Slo­
venci pri njem sodelovali in izrazili 
svoje soglasje ponujenim rešitvam.

Poudarjam  to, kar sem že nekajk­
rat izjavil: lahko se sprijaznemo tu ­
di z možnostjo, da se pri izvajanju 
sprejetega zakona in zajamčenih pra­
vic upošteva tudi določeno posto­
pnost, vendar pod pogojem, da se 
časi in način dogovorijo s prizadeto 
manjšino. V tem primeru bi morali 
najprej nuditi nove pravice Sloven­
cem v videmski pokrajini, začenši s 
pravico do pouka v materinem jezi­
ku, da se tako premostijo obstoječe 
razlike in omogoči celotni slovenski 
manjšini skupno rast...

   ------------
promesso che coinvolga la stessa mi­
no ran za  slovena e g a ran tisca  
l’approvazione di questa legge prima 
della conclusione di questa legislatura 
che, per certi versi, ambisce ad esse­
re una seconda costituente.

Un compromesso che sia soddisfa­
cente per la comunità interessata e 
che deve acompagnare, anzi stimola­
re, l’iter parlamentare della legge. Di­
scende da qui l’esigenza che tutti i 
partiti democratici presentino le pro­
prie proposte e che eventuali campa­
gne elettorali non vengano prese a 
pretesto per posizioni riduttive o ten­
tativi di insabbiamento, e tanto me­
no si permetta a sparuti gruppi di 
razzisti nostrani, unici veri antiitalia- 
ni perché contrari alle leggi fonda- 
mentali dello stato italiano, di 
frenare, come finora hanno fatto, il 
processo di crescita delle nostre co­
munità.

In quest’ambito è possibile ipotiz­
zare anche forme di gradualità attua- 
tiva nella realizzazione di diritti certi 
e garantiti dalla legge, purché sia ga­
rantita alla comunità interessata la 
partecipazione diretta nella scelta dei 
modi e dei tempi e che comunque si 
parta, in quest’attuazione graduale, 
dall area di maggior disagio e di as­
senza di diritti, cioè dagli sloveni in 
provincia di Udine, raccogliendo in 
questo anche gli appelli unitari di tut­
te le forze democratiche locali, 
espresse dalla comunità delle valli del

atls° ae e dai singoli com uni della 
Benečija, di Resia e della Valcanale.

D obbiam o fare presto per non per­
dere 1 appuntam ento  con l’in tegra­
zione europea, se vogliam o restare 
fedeli alle migliori tradizioni del p o ­
polo italiano, se vogliam o davvero 
consegnare alle fu ture generazioni, 
alle soglie di un nuovo m illennio, un 
tesoro inestim abile di valori civili, 
culturali e storici.

Le statistiche parlano chiaro: 
serve una terapia d’urto

È con vivissimo piacere che ho accol­
to l’invito a partecipare a questo incon­
tro. Lo faccio volentieri dopo esserci 
stato qualche anno fa quando ricopri­
vo la carica di assessore regionale all’e­
migrazione, carica che mi fece conosce­
re più da vicino le problematiche di 
questa vostra terra, della vostra comu­
nità e che mi consentì anche di prende­
re conoscenza diretta con i vostri rap­
presentanti che vivono al di fuori del 
nostro paese e specialmente in Belgio. 
Ma la piacevole occasione di essere pre­
sente deriva anche dal fatto che ci con­
sente di fare un ragionamento insieme 
a voi, fare il punto delle problematiche 
che voi avanzate e di fare una previsio­
ne circa i futuri atti che il parlamento 
italiano e direi le varie articolazioni del­
la nostra  dem ocrazia dovranno 
assumere.

I problemi sono noti sostanzialmen­
te. Debbo dire, guardando un po’ ai 
dodici mesi passati, che qualche passo 
avanti si è fatto in ordine alle proble­
matiche di ordine economico. Per lo 
meno oggi siamo dotati di qualche stru­
mento in più: mi riferisco al provvedi­
mento regionale più noto come proget­
to montagna che, per la prima volta da 
quando c’è autonomia in questa regio­
ne, inverte la tendenza che voleva la pa­
rificazione fra montagna e pianura. Si 
stabilisce cioè il principio che per la 
montagna, per le zone maggiormente 
svantaggiate ci debba essere un inter­
vento differenziato.

D’altra parte, è stato accennato an­
che dall’amico Pascolo, vi è un fermen­
to di ordine culturale, se volete non 
sempre riconosciuto e non sempre so­
stenuto come doverosamente dovrebbe 
essere da parte delle autorità. Ma in ef­
fetti vi è questa vivacità, questa presen­
za culturale nuova, che si segnala sot­
to ogni aspetto in virtù anche di una, 
consentitemi, intelligente politica che 
l’amministrazione provinciale di Udi­
ne porta avanti nello specifico settore. 
Mentre attendiamo che nella provincia 
di Gorizia e nella provincia di Trieste 
possano espletarsi fino in fondo le 
grandi potenzialità insite nel pacchet­
to che il parlamento ha varato attendia­
mo anche, che nelle Valli del Natisone 
in maniera particolare una serie di ini­
ziative che l’imprenditoria privata ha 
assunto, possano partire perché potran­
no indubbiamente segnare se non altro 
anche qui un’inversione di tendenza. 
Certamente guai se pensassimo di aver 
assolto al nostro compito. Siamo ad­
dirittura appena agli inizi. Abbiamo 
sempre presenti le statistiche che ci par­
lano di questa zona in maniera parti­
colare, come una zona abbisognevole 
di una terapia d’urto davvero signifi­
cativa. E questa terapia d’urto in ordi­
ne alla problematica economica, dovrà 
senza dubbio essere affrontata in ter-’ 
mini completamente nuovi da qui la 
proposta per gli interventi nelle aree di 
confine, la cosiddetta cooperazione 
economica internazionale.

Proprio ieri (sabato 9, ndr) ho avu­
to modo di interloquire col Ministro del 
tesoro e con il sottosegretario al tesoro 
delegato all’uopo dal governo. Da una 
parte il comitato ristretto della commis­
sione bilancio della Camera ha esauri­
to il suo lavoro, ha mandato al gover­
no il frutto di questa sorta di unifica­
zione delle varie proposte avanzate dai 
vari gruppi. Il governo, mi è stato pro­
prio ieri riferito, ha pressoché esaurito 
il suo compito.

Resta un aspetto formale che speria­
mo venga risolto nei prossimi giorni, se 
cioè il governo intenda presentare esso 
stesso un disegno di legge ex-novo che 
in qualche modo recepisca tutto il la­
voro fatto da parte dei parlamentari di 
queste terre, o si intenda operare in ter­
mini di emendamento. La questione 
può lasciare indifferente. Io personal­
mente sono totalmente indifferente 
purché si sappia che questo provvedi­
mento assuma una sorta di corsia pre­

ferenziale e che possa quindi essere ap­
provato nel più breve volgere del tem­
po...

Per questo ci è parso opportuno un 
ricorso autorevole al governo in modo 
che questi riconosca quello che in defi­
nitiva ha già riconosciuto nel momen­
to in cui ha confermato, sia pure dimi­
nuendola in virtù della situazione eco­
nomica e finanziaria del paese, lo stan­
ziamento nella legge finanziaria dell’ap­
posita posta per le aree di confine. 
Quindi è il governo che deve trarre le 
conseguenze rispetto ad un lavoro par­
lamentare avanzatissimo e a livello di 
commissione pressoché concluso e 
quindi si mandi ad effetto tutta la 
vicenda.

Attraverso questo provvedimento, 
senza volere con questo assegnare a nes­
sun provvedimento un effetto miraco­
listico, senza dubbio ci troveremo di 
fronte ad uno strumento che se­
condo il mio modesto avviso avrà un 
effetto per molti versi straordinario. In­
nanzitutto, in primis, è un strumento 
che assegna una funzione peculiare al­
la nostra regione. Una funzione che va 
ben al di là delle normali competenze 
sia pure date ad una regione a statuto 
speciale come questa. Ci si affida un 
compito nazionale da svolgere in uno 
scacchiere territoriale vasto, uno scac­
chiere un tempo contrassegnato da feb­
bri e da fermenti oggi consegnato defi­
nitivamente ad uno stato di feconda pa­
ce. E accanto a questo il grande dise­
gno di un mercato che si apre sempre 
di più in sostegno proprio di quelle for­
ze economiche, di quelle popolazioni 
che in virtù di aver visto i loro territori 
attraversati da un confine che un tem­
po significava divisione, oggi possono 
invece trovare forme nuove di collabo- 
razione, sostenuta vigorosamente dal­
lo stesso intervento economico dello 
stato non di carattere assistenzialistico, 
ma puntando veramente a processi di 
grande innovazione tecnologica, di 
grande apertura sui mercati europei e 
non soltanto europei.

Ecco, oggi siamo decisamente impe­
gnati a far sì che questo provvedimen­
to venga al più presto esaminato e quin­
di varato dal Parlamento. Ragionevol­
mente dovremo pensare di riuscire nei 
prossimi mesi a concludere, prima del­
ie elezioni perlomeno, la prima lettura 
alla Camera di questo provvedimento 
per passarlo poi al Senato in modo che 
entro l’anno, ci venga consegnato.

Accanto a ciò, il discorso della legge 
di tutela. Come ho già annunciato, la 
parte politica che io qui mi onoro di 
rappresentare presenterà nelle prossime 
settimane la propria proposta di legge 
che è pressoché predisposta. Accanto 
a ciò il PSI si è assunto un compito un 
po’ particolare, molte volte forse non 
capito, anche perchè non ci siamo for­
se ben spiegati che è quello di trovare 
la via possibile, avendo tratto la lezio­
ne di questi anni di tentativi. Ci siamo 
posti il problema di trovare la strada 
possibile, il grimaldello per scassare 
questa porta che ci viene ostentatamen­
te chiusa. Ebbene, l’ho detto altre vol­

te, ma il collega Spetič oggi lo ha 
ribadito con molta forza, dobbiamo, 
fermi i principi, puntare sulla strada 
della gradualità...

Noi, voi, nessuno quindi di quelli presen­
ti, non ha bisogno di nessuna visione 
graduale. Contratteremo con chi ten­
de ad essere oppositore in virtù di chissà 
quale difesa di principi nazionali. Do­
vremo cercare di liquidare queste posi­
zioni preconcette.

Per questo non mi farebbe nessuna 
specie se riuscissimo a convincere (e sa­
rebbe davvero un ribaltamento delle 
posizioni sinora in qualche modo con­
solidate), il governo a presentare un suo 
provvedimento. A riguardo conosco 
benissimo le opposizioni che possono 
provenire a questo disegno. Si dice che 
il governo senza dubbio partirebbe da 
una posizione fin troppo arretrata. Io 
mi augurerei che venisse con un qual­
che provvedimento, con qualche pro­
posta in Parlamento. I parlamentari poi 
potrebbero utilizzare questo veicolo che 
finalmente verrebbe offerto la possibi­
lità di avere un interlocutore nel gover­
no stesso. Per questo mi permetterò nei 
prossimi giorni di far sì che, assieme ai 
parlamentari dei partiti che si sono im­
pegnati in questo campo, si abbia un 
incontro col sottosegretario Spini, de­
legato dal Ministro degli interni a trat­
tare questa questione per capire fino in 
fondo se questa strada è percorribile o 
meno. Se non è percorribile, la lascia­
mo perdere e partiamo su un’altra 
strada.

Noi, dicevo, presenteremo la nostra 
proposta di legge. Faremo una campa­
gna di persuasione fra le forze parla­
mentari, troveremo il modo per venirne 
a capo e superare questa situazione 
d’impasse. Perché sembra davvero cla­
moroso che, come dicevano giustamen­
te coloro i quali hanno parlato prima

di me si celebri i 40 anni della Costitu­
zione, si pensi a cambiarla e giustamen­
te per alcuni versi, che si pensasse ad 
esempio a non mandare ad effetto quel­
le cose su cui nessuno discute più, su 
quei principi che fanno parte fonda- 
mentale del nostro contratto sociale, del 
nostro essere cittadini di questo paese. 
Ebbene faremo dunque nei prossimi 
giorni questo sforzo di capire fino in 
fondo quali possono essere le reali vo­
lontà del governo. E su questo costrui­
remo la nostra futura azione. Ebbene 
io sono convinto che il quadro interna­
zionale che si apre non può che aiutare 
quanto noi ci accingiamo a richiedere 
ulteriormente...

Più in generale mi conforta anche il 
fatto che nel nostro paese sta crescen­
do una coscienza del riconoscimento 
delle peculiarità. Il parlamento si accin­
ge ad approvare per lo meno in prima 
lettura la legge sulla valorizzazione delle 
culture minori. Ed è anche lì se mi con­
sentite, senza assimilare le due cose, vi 
è la rottura di un principio che fino a 
qualche tempo fa sembrava addirittu­
ra non affermabile. Il parlamento si ac­
cinge a riconoscere questo dato nuovo, 
che quindi rappresenta un elemento di 
ulteriore avanzamento, un elemento di 
novità. Quindi se sapremo, senza ecces­
sivi ottimismi, ma se sapremo consér- 
vare questo passo, questa decisione, 
questa volontà, questa pressione e que­
sta voglia in sostanza di vedere la sod­
disfazione delle nostre richieste penso 
che potremo raggiungere in questi pros­
simi mesi un passo più avanti, cogliere 
qualche ulteriore meta. Io qui confer­
mo la totale e piena disponibilità del 
mio partito e della mia modestissima 
persona. Abbiamo stabilito ancora in 
tempi lontani un dialogo. Questo dia­
logo deve proseguire sotto ogni aspetto.

Per Vemigrante
è richiamo alle sue radici

linguistico culturale sloveno, e cioè 
della nostra identità;

- attraverso la perseverante richie­
sta presso gli enti competenti del ri­
conoscimento di tutti quei diritti spet­
tanti alla nostra comunità in quanto 
minoranza etnica, e che ostinatamen­
te si indugia a concederci.

Per ogni sloveno della provincia di 
Udine «impegnato» - e forse ancora 
più se lontano dalla sua madre patria 
- ogni edizione del Dan emigranta è 
motivo di stimolo a impegnarsi sem­
pre di più e meglio, per una rapida 
e soddisfacente soluzione delle pro­
blematiche concernenti la nostra co­
munità tutta intera.

Contemporaneamente però, anche 
un rammarico: la scomparsa di una 
manifestazione altrettanto e forse 
ancor più importante, qual’era l’in­
contro culturale fra i popoli vicini che 
si svolgeva a Kamenica, ed al quale 
avevano l’opportunità di partecipa­
re massivamente e con straordinario 
entusiasmo anche numerosissimi no­
stri emigranti, appunto perchè la data 
di questa manifestazione coincideva 
con il periodo delle ferie estive.

Adriano Martinig

Il 25. anniversario del Dan emi­
granta, come d ’altronde ogni sua edi­
zione passata, per l’emigrante bene- 
ciano è anzitutto occasione di ricor­
do della sua terra d’origine e di ri­
chiamo alle sue radici.

Anche per il nostro emigrante, co­
me per tutti gli altri beneciani, il Dan 
emigranta significa essenzialmente la 
realtà vivente della comunità nazio­
nale slovena nella provincia di Udi­
ne, realtà che si manifesta fra l’altro: 

- attraverso il costante e assiduo re­
cupero del nostro patrimonio etnico-

Muoj duom je buj velik, 
ku moja hiša

Kuo misnem, de je biu Dan emi­
granta 25 liet odtod? Nu veliko ogn­
jišče paržgano tuk oku su se stiskal, 
za stajit let oku sarca tisti, ki služejo 
kruh po sviete sami an tisti, ki sa­
mi jih čakajo doma. Rimonika gode 
veselu, ma judie pojejo «Oj božime».

Kuo san ga vidla nih 12 liet pota?
Parvi krat stuo an stuo Slovencu iz 
Nediških dolin usi kupe pod no veli­
ko strieho smu bli u Ristori. Jest sem 
prežentovala Dan emigranta, san se 
bala, ma kar se je odpru siparjo an 
san vidla tarkaj mojih ljudi stisnje­
nih tu sai, san zastopila, de muoj 
duom je biu buj velik ku moja hiša.
Rimonike su veselu godle, političi su 
obečuval, Beneško gledališče je 
igralo.

Kuo se troštam de bo? Dan velice- 
ga goda, tuk nimar se bo godlu, 
puojlu, igralu an plesalu an kajšan bo 
pravu: “ Puno liet odtod u teli zor-

nad smo se zbieral za pozdravjat na­
še bratre, ki so muorli iti po sviete 
služit an za se borit za našo manjši- 
nu. Su ble težave ma smu udobil.

Za na pozabit po kajšni težki pot 
smu hodil za miet use, kar marnò, še­
le se bomo usi kupe ušafoval” .

Bruna Dorbolò
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8 - Nella dolce Francia, 
da liberi a servi

Contadini alla mietitura, mentre gli incaricati del signore li stanno a guardare

BEN EC A N SK A  P R IPO V E D K A

Mož, ki je  pa

Il nome franco  ha anche il si­
gnificato di libero, o affranca­
to (per esempio dalla schiavitù). 
La legge salica, come abbiamo 
visto, stabiliva che la terra era 
proprietà individuale di ogni 
franco  (terra arata e coltivata) 
o della comunità contadina (bo­
schi e prati). La terra arata non 
era però proprietà privata  per­
ché la comunità contadina  con­
servava anche su essa alcuni 
diritti: non poteva essere vendu­
ta e in mancanza di eredi torna­
va alla comunità.

Il franco libero poteva trasfe­
rirsi ad altra comunità, se que­
sta lo accettava o se aveva il 
decreto  del re. Per uscire dal 
clan, questa era la procedura: 
chi voleva andarsene compariva 
davanti ai giudici eletti e spez­
zava tre ramoscelli della lun­
ghezza di un braccio sopra la 
testa ed annunciava di rinuncia­
re ai parenti ed alle eredità. Già 
alcune regole cambiavano!

Chi poteva desiderare una co­
sa simile?

Naturalmente quelli che si 
erano fatti più ricchi degli altri

Aratore con l'aratro tirato dai buoi

o quelli che avevano la protezio­
ne del re, o quelli che non ave­
vano voglia di star dietro ai 
parenti poveri, eccetera.

Con l’andar degli anni si af­
fermò un nuovo principio: si 
chiamava allodio. Cos’era? Pre­
sto detto. Le cattive annate, i de­
biti, i tributi (le tasse), le guerre, 
il servizio militare (lunghissimo),

le ammende (multe) per ogni ge­
nere di reato, le riscossioni for­
zate (spesso in favore della 
chiesa) e le violenze impoveriva­
no i contadini. Ciò costringeva 
questi a vendere la propria ter­
ra. E chi la comprava? La com­
pravano i funzionari del re, i 
guerrieri, i dignitari ecclesiasti­

ci, i latifondisti (quelli che pos­
sedevano fondi grandi; latus, in 
latino = largo).

Ed ecco che il contadino fran­
co si trasformava in precario 
(preces, in latino = preghiera). 
La cerimonia de\Yasservimento 
prevedeva questa preghiera:
È a tutti noto, o mio signore, 
che sono povero e pieno di 
preoccupazioni e che non sono 
più in grado di vivere e di vestir­
mi. Tu mi hai prestato dei soldi 
che non posso restituirti. Ti chie­

do per ciò di accettare Tasservi­
mento della mia persona...

Il contadino nullatenente era 
così obbligato di prestare gratui­
tamente il proprio lavoro e quel­
lo dei suoi familiari a favore del 
proprietario. E c’è di più. Ad un 
certo punto prese piede questa 
usanza: i contadini poveri addi­

rittura regalavano la propria ter­
ra ai ricchi possidenti! In cambio 
il possidente gli dava... quello 
stesso pezzo di terra in vitalizio 
(cioè per tutta la vita) in cambio 
di servizi. Così il libero conta­
d in o  fra n co  diven tava un 
precario.

Il precario, certe volte, rice­
veva oltre al proprio, un altro 
piccolo appezzamento, spesso di 
terra ancora da coltivare.

Ecco poi diffondersi il siste­
ma dei benefici. Poteva riceve­
re della terra in vitalizio chi 
accettava di fare il servizio mi­
litare in favore di chi gliela as­
segnava.

Così si trasformò dunque la 
comunità contadina presso i 
Franchi: da una parte la tenuta 
padronale (casa, terra arata, 
mulino, chiesa, boschi e prati), 
dall’altra gli appezzamenti con 
le case dei contadini asserviti. A 
questi toccava lavorare tutta la 
terra, compresa (gratis) quella 
padronale.

Il contadino aveva una casa, 
una piccola azienda... Asservi­
to, cioè servo, ma centomila vol­
te meglio che schiavo.

MP
Parole nuove: allodio, ammen­
da, latifondo, precario, asservi­
mento, vitalizio, beneficio.

N ekoč je  živel zelo zvit 
m ož, ki je  hodil od  vasi do 
vasi in je večkrat imel ljudi za 
norca. N ekega dne je prišel v 
neko vas in skozi v ra ta  videl 
ženo, ki je  pom etala  in se 
jezila.

— Kaj se jezite, bo tra?  je 
dejal m ož.

— O h, stric m oj, m u je 
rekla žena, rada bi pom etla to 
sonce, pa ga ne m orem , in že 
od  davi pom etam !

— Ne bo jte  se, je  dejal 
m ož, dajte  mi nekaj zlata in 
vam  pom etem  sonce iz hiše.

Ž ena je šla v sobo in m u je 
prinesla verižico. M ož je šel 
k postelji, vzel rjuho , jo  raz ­
paral na več kosov in jih  p ri­
bil na okna. Ko je  žena, ki je 
to  gledala, videla, da ni bilo 
več sonca v hiši, se je  lepo 
zahvalila možu in se lotila ku­
han ja . Ko se je  sin vrnil z de­
la , m u je  ž e n sk a  vse 
povedala. Sin se je  razjezil in 
ji je  dejal:

— Z a norca vas je imel in 
še ob verižico ste prišli.

N ekaj mesecev za tem  je v 
vas spet prišel isti m ož in ko 
je prišel pred tisto hišo, je za­
čel gledati v zrak in razm išlja­
ti. Ker je bil drugače oblečen, 
ga žena ni prepoznala in ga je 
vprašala:

— Stric, kaj gledate, ste 
kaj zgubili?

— Z nebes sem padel, je 
dejal m ož, in ne najdem  več 
po ti, da bi se vrnil.

— P rav  z nebes, ste rekli? 
je  dejala  žena.

— Ja  b o tra , prav gor z ne­
bes, je dejal m ož in kar n a ­
prej gledal v zrak .

— Ali poznate  m ojega Be- 
piča? je  vprašala  žena. Že tri 
leta bo, kar je  um rl.

— P oznam  ga, poznam , je 
dejal m ož.

— Č ujte , je deja la  žena, 
kaj pa dela? Je kaj vesel tam  
gor?

— N o, ja , je dejal m ož, 
prav  vesel ni. Ves dan  kuha 
polento  za vse dušice in ko jo  
m eša, se m očno poti.

— O h, ubogi m oj Bepič, je 
dejala žena, kaj naj naredim , 
da  ga rešim  te m uke?

— D ajte  mi nekaj z lata , je  
dejal m ož, da ga nesem  sve­
tem u P etru  in on m u bo dal 
boljše m esto.

Ž ena je  šla v sobo , p o b ra ­
la vse, kar je  im ela, in nesla 
m ožu. M ož je zavil zlato v ro ­
bec in se pobral iz vasi.

Bilo je skoraj poldan in sin 
se je vrnil dom ov. M ati m u je 
pov ed a la , kaj se je  bilo 
zgodilo.

— Kaj ne vidite, da vas je 
imel za norca? je kričal sin in 
stekel skozi v rata . Skočil je 
na ko n ja  in šel ko t strela iz 
vasi. M ož, ki je  od daleč za­
slišal kon ja , se je ustavil in se 
posral. Potem  si je  snel k lo ­
buk in ga postavil na drek. 
Ko ga je sin tiste ženske d o ­
hitel, ga je vprašal, če je m or­
da  srečal kakega m oža, ki bi 
se m u m očno m udilo .

— Ja , videl sem ga, je  de­
ja l m ož, pa bi vam ga ne znal 
prav opisati, lahko bi vam  ga 
pokazal, a se ne m orem  gani­
ti, ker im am  tu  pod k lo b u ­
kom  lepega p tička in se 
bo jim , da  mi zbeži. Če mi 
obljubite, da boste držali klo­
buk, grem in pripeljem moža.

— Ja , ja , je  dejal pob .
Stopil je  s kon ja , počepnil

in dal roko  na k lobuk . M ož 
pa je šel s konjem . P ob  čaka, 
čaka, sonce je že šlo za h rib . 
N oge so ga bolele, to liko  ča­
sa je  že čepel. N azadnje, ko 
ni mogel več, je počasi dal ro ­
ko pod klobuk, da bi ujel p ti­
ča, in ko je počasi stisnil, se 
je  znašel z d rekom  v roki. 
T ak ra t se je  zavedel, da je  bil 
to  m ož, ki ga je iskal, in se je 
ves jezen pobral dom ov.

Iz knjige «Pravce iz Benečije»Cavalieri franchi in battaglia

Il signore visita le proprie terre
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Garmičanj, al ga še
Tel puab, ki videta na fotografij se 

kliče Alessandro Sgura, je sin od An­
drea doz Ostuni an Erneste Tru- 
sgnach , C ekove, goz M alega 
Garmika.

Kar je bil majhan, usi Garmičan se 
lepua zmislejo, kua je bil luštan kar 
je pravu "baba je zluadi” , takua ki 
ga j bil nono Franz navadu al pa kar 
so ga bli pejal u Čedad an ku je za- 
gledu adnega farja s suhnjo mu je za- 
čeu uekat “ nuna, nuna!’’ an kajšan 
strah, kar je provù z glavo, kua so 
tardi kamani ta pod Cekovo hišo an 
šele sada se jih zmisle lepua, kar po­
kaže tiste ki on kliče “ ricordo di Gri- 
macco” , gu celè...

Ja, je bil zlo majhan tiste poliatje, 
ki so ga uozil na ferije u Garmak, sa­
da sa se vide, gaj že an dobar kos: 
ima 17 liat an u 1987 je finiu šuole 
an se je diplomu “ Specializzazione 
nelle arti grafiche, in particolare nella 
formativa O .F.F.S.E .P.” z liapin vo- 
tacionan: 10!

Subit je ušafu dialo uoz Milana, u 
Pero, an je začeu brliat napri an na­
zaj z motorinam.

Pa, pari, mu nia ja  uliaku zadost,

takua, ku je zašlužu antka sudu, je 
luažu tu strah cjelo žlahto (bližnjo an 
tisto od deleč) an je kupu lepo moto 
(... pravejo de tu Milane, kjar on ži­
vi, čečatan so zlo ušec tisti ki imajo 
take žvine...): al si selè šiguran de 
“ baba je zluadi” ?

Alessandro, ti auguramo usi jo 
srečno uživat ma zmisilse lepua, de 
mote niamajo samua ačeleratorje pač

pa tud frene: nuci jih usako antkaj, 
ne bit ku ist ki - brez mote - san se 
nimar kidala go po glerij an san bla 
usa oribana...

(Ma tu Milane glerie jo  nija, kene? 
Takua, zmisilse kar te priden gledat, 
de smi obecju jo posodit: brumm, 
brumm, uauu... but!)

Toja kužina Andreina
P.S.: Liepi pozdravi mam an tatu.

V
(EN AN 
BEN 1XK
PIEfMI

Senjam 
je že pred vrati 
Lietos je 15.!

Kulturno društvo Rečan iz Lies spet parpravja Senjam beneške piesmi an 
je že 15 krat!

Vas zmislemo, de vsi lahko partecipata. Kakuo? Preberita, ka’ pravi 
pravilnik-regolament:
— vsi morejo pošjat svoje dieia, samuo ne smiejo bit profesionisti;
— piesmi — muzika an besiede — muorejo bit novi an besiede po slovien- 
sko, po našim;
— društvo Rečan vebere piesmi za senjam, takuo ki bo teu in ki mu bojo ušeč;
— piesmi ostanejo društvu,ki jih bo nucu za senjam an za druge parložnosti;
— piesmi muorajo prit na sedež društva Rečan — Liesa, 33040 Garmak (Vi­
dem) ne buj pozno, ku do 31. ženarja 1988

Za druge stvari, informacjone se lahko obarneta na telefonsko številko 
731190. Kuražno, vsi na dielo! Društvo Rečan čaka vaše piesmi!

Il circolo culturale Rečan di Liessa sta nuovamente organizzando il Sen­
jam  beneške piesmi-Festival della canzone della Benecia ed è già la quindi­
cesima volta!

La partecipazione è aperta a tutti i compositori ed autori dilettanti;
— le canzoni - musiche e testi - dovranno essere in dialetto sloveno;
— una commissione del circolo culturale Rečan, a suo insindacabile giudi­
zio, sceglierà i testi e le musiche da presentare al Senjam beneške piesmi;
— i testi non verranno restituiti e rimarranno proprietà del circolo stesso;
— i testi e le musiche dovranno pervenire entro il 31 gennaio 1988 al circolo 
culturale Rečan-Liessa, 33040 Grimacco (Udine).

Per ulteriori informazioni telefonare al 731190 (orario ufficio)

I RISULTATI 

l a Categoria
Pro Fagagna - Valnatisone 2-1
Valnatisone - Maniago 0-1

2 a Categoria
Forti & Liberi - Audace 2-2
Audace - Sangiorgina Ud. 0-0

3a Categoria
Bearzi - Savognese 5-1
Com. Faedis - Pulfero 1-0
Azzurra - Pulfero 1-1
Atletico Udine Est - Savognese 1-1

TUTTOSPORT 
VSE O ŠPORTU

La Valnatisone ha toccato il “ fondo” 
Bene le altre squadre

1-4
8-1
1-1

6-0

Under 18
Pulfero - Valnatisone 
Olimpia - Pulfero 
Aurora - Valnatisone

Allievi
Valnatisone - Arteniese

PALLAVOLO FEMMINILE

Terzo - Pol. S. Leonardo Ap. Can­
toni 3_2
Pol. S. Leonardo Ap. Cantoni -
ASFJR 1-3
Paluzza - Pol. S. Leonardo Ap. Can­
toni 3-1

Alessandro Vogrig del Pulfero autore del- 
a rete del pareggio a Premariacco

PROSSIMO TURNO

l a Categoria 
Codroipo - Valnatisone

2a Categoria 
Corno - Audace

3 a Categoria
Pulfero - Savorgnanese 
Savognese - Com. Faedis

1 campionati Under 18, Allievi e Gio­
vanissimi riprenderanno il 30 e 31 
gennaio.

Pallavolo femminile

S.Leon. Apic. Cantoni - Cassacco

Peggio di così non poteva iniziare 
il nuovo anno per la Valnatisone: due 
sconfitte su due incontri hanno por­
tato la formazione azzurra sul fon­
do della classifica di prima categoria. 
A Fagagna, dopo essere passata in 
vantaggio, la formazione del presi­
dente Angelo Specogna si è vista ne­
gare un calcio di rigore. Come ha vo­
luto sottolineare il presidente il pa­
reggio dei padroni di casa è stato con­
seguente ad un fallo ai danni di Ur­
li, non rilevato dal direttore di gara, 
che è stato strattonato a terra. Due 
minuti più tardi il Fagagna ha segna­
to la rete della vittoria.

Anche domenica nell’incontro ca­
salingo col Maniago la squadra ha 
perso per una rete viziata da fuori­
gioco. Nel primo tempo, nonostante 
il Maniago si sia dimostrata la più 
forte formazione vista in opera nelle 
Valli, era la Valnatisone a sfiorare il 
successo con il pallone respinto sul­
la linea di difesa da un difensore 
ospite su punizione di Miano.

Nel secondo tempo la Valnatisone 
ha dominato cercando in varie occa­
sioni di andare a rete, ma due prodi­
giosi interventi del portiere ospite 
hanno permesso al Maniago di usci­
re vittorioso. Al 90° la Valnatisone 
è andata in gol con Carlo Liberale, 
ma il direttore di gara aveva interrot­
to inspiegabilmente il gioco qualche 
istante prima. Unica nota stonata so­
no stati per la Valnatisone quei tre 
minuti dal 10° al 13° della ripresa, 
nella quale due ingenuità difensive 
hanno concesso agli ospiti di passa­
re e in seguito di sfiorare il raddop­
pio. Domenica attende la Valnatiso­
ne la proibitiva trasferta di Codroi­
po. Speriamo che la sfortuna final­
mente volti le spalle ai sanpietrini, i 
quali devono dimostare con il loro 
impegno, di tirarsi fuori da questa at­
tuale difficile situazione.

L ’Audace conquista in questo ini­
zio d ’anno due pareggi, il primo ad 
Udine ed il secondo con la formazio­
ne udinese della Sangiorgina sul pro­
prio terreno, dimostrando ancora 
una volta la robustezza del suo repar­
to difensivo. Le undici reti subite in

sedici giornate di gara la mettono al 
secondo posto della difesa meno per­
forata del girone. Meglio dell’Audace 
per il momento ha fatto solo la for­
mazione di Pagnacco. Domenica a 
Corno, test impegnativo per la squa­
dra del presidente Bruno Chiuch, che 
attualmente occupa la terza posizio­
ne in classifica, e nell’ipotesi di una 
vittoria, potrebbe migliorare ulterior­
mente la sua posizione.

Dopo due sconfitte consecutive 
(Fulgor e Bearzi) la Savognese ha ot­
tenuto un pareggio sul difficile cam­
po dell’Atletico Udine Est. I giallo- 
blù hanno sfiorato il successo, col­
pendo un palo ed una traversa. Do­
menica la Savognese tornerà a gioca­
re fra le mura amiche ospitando la 
Comunale di Faedis. Nella gara di 
andata i faedesi hanno dato il primo

dispiacere alla formazione allenata 
da Gigi Venuti, durante una gara 
sfortunata nella quale i gialloblù han­
no colpito per quattro volte i legni 
della porta faedese.

Il Pulfero dopo la sconfitta subita 
a Faedis, ha costretto al pareggio ca­
salingo la seconda della classe, l’Az­
zurra di Premariacco, rimontando 
una rete con Alessandro Vogrig. Per 
gli arancione ci sono i segni di ripre­
sa. Dopo un’inizio di stagione diffi­
cile stanno riportandosi verso posi­
zioni più consone ai propri mezzi. 
Domenica ci sarà l ’incontro casalin­
go con la Savorgnanese, squadra che 
ha dato ultimamente molti dispiace­
ri alla formazione del presidente Car­
lo Birtig. Una vittoria è alla portata 
di mano, basta non distrarsi conti­
nuando così la buona serie di presta­
zioni fornite ultimamente.

LE CLASSIFICHE 

l a Categoria
Centro Mobile 24; Serenissima 22; 
Maniago 21; Tavagnafelet, Codroi­
po 20; Flumignano, Tamai 16; Maia- 
nese, Azzanese 15; Torre 14; Julia, 
Tarcentina, Pro Fagagna, Cividale- 
se 13; Torreanese 11; Valnatisone 10.

2a Categoria
Bressa 24; Lauzacco 22; Audace 21; 
Corno, Sangiorgina 19; Pagnacco, 
Aurora 18; Natisone, Gaglianese, 
Forti & Liberi 16; Donatello 14; Rea- 
nese, Olimpia 12; Union Nogaredo 
11; Stella Azzurra 10; Asso 8.

3 a Categoria
Paviese 24; Azzurra 20; Nuova Udi­
ne 19; Savognese 18; Atletico Udine 
Est 16; Savorgnanese 15; Comunale 
Faedis, Bearzi 14; Chiavris 13; Pul­
fero, Fulgor 11 ; Lumignacco 9; To- 
gliano 8; S. Gottardo 4.

U N D ER  E A LLIEV I

La situazione è
È terminato il girone di andata del 

campionato provinciale degli Under 
18 con il derby Pulfero-Valnatisone, 
che ha visto la vittoria dei più esper­
ti giocatori sanpietrini per 4-1. La 
Valnatisone ha effettuato in seguito 
il recupero che ha consentito di otte­
nere il pareggio sul terreno dell’Au­
rora e di migliorare ulteriormente la 
propria classifica. La formazione al­
lenata da Walter Barbiani è attual­
mente al terzo posto della classifica 
a tre lunghezze dal Percolo e sta di­
sputando un buon campionato; pen­
siamo che nel giorne di ritorno po­
trà contrastare il cammino alla capo­
lista. E necessario però che i ragazzi 
credano nelle proprie possibilità im­
pegnandosi a fondo sia negli allena­
menti che nelle gare.

Il Pulfero al primo anno nella ca­
tegoria ha pagato l’inesperienza, ma 
nel contempo ha costruito una squa­
dra che consente ai giovani del comu­
ne di praticare sport e nel contempo 
di ritrovarsi assieme.

La squadra col tempo potrà mi­

gliorare e prima o poi anche la for­
mazione allenata da Busolini e Cont 
avrà qualche soddisfazione.

La Valnatisone Allievi ha conclu­
so con il recupero con TArteniese il 
suo cammino ottenendo un rotondo 
successo con l’Arteniese, giocando la 
gara in dieci uomini per l’espulsione 
di un difensore.

Ivan Del Medico ha colpito per 
l’ottava volta, anche Emiliano Dor- 
bolò sta ritrovandosi; la sua quarta 
m arcatura stagionale ne è la confer­
ma. Mauro Scuderin è tornato a gio­
care dopo un anno di inattività e con 
le sue prestazioni ha rincuorato il re­
parto difensivo che con Marinig, Sa- 
lamant, Onesti, Birtig nelle ultime 
due gare non ha subito reti. Il cen­
trocampo con Obit, Zuiz e Dorbolò 
ha cominciato a funzionare a dovere 
contribuendo in maniera positiva al­
l’evoluzione del gioco. Nel girone di 
ritorno pensiamo che la squadra con­
tinuerà nel dare sempre maggiori 
soddisfazioni ai propri responsabili 
Marchig e Birtig.

Federico Szklarz - Savognese 

Under 18
Percoto 19; Bressa 17; Valnatisone 
16; Donatello, Olimpia 15; Serenis­
sima 14; Martignacco 13; Aurora 11; 
Colugna 10; Ancona, Buttrio 9; 
Campoformido 8; Pulfero 1.

Allievi
Lauzacco 21; Reanese 20; Pro Osop- 
po 19; Azzurra 18; Torreanese 16; 
Buiese 15; Valnatisone 14; Savorgna­
nese 12; Julia 11; Tavagnafelet, A r­
teniese 7; Fulgor 6; Pagnacco 5; Stel­
la Azzurra 3.

Una partita in meno: Tavagnafelet, Torrea­
nese, Azzurra, Fulgor, Julia, Stella Azzur­
ra, Savorgnanese, Pagnacco.
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Lepuo je  bluo se poguarjat z  nono Anno
Je bla ratala že liepa navada, de 

vsake lieto 13. obrila smo se pejale 
v Hrastovije za ji voščit veseu rojstni 
dan. Lan, kar smo se poslovile od 
nje, nam je bila jala: “ Nasvidenje 
drugo lieto” . Na žalost lietos 13. 
obrila ne bomo mogle vič iti ji augu- 
ravat za nje rojstni dan. Anna Mo- 
solo uduova Scaunich - Skaunikova 
po domače je umarla na svojim do­
mu v torak 12. ženarja. Za tri mie- 
sce bi bla dopunla 104 liet življenja.

Anna Mosolo se je rodila v Čeda- 
de 13. obrila 1884. lieta. Poročila se 
je bla v Hrastovije an tle rodila pet 
otruok, štieri so živi: Rina, Egidio, 
Ilario an Luigina. Ernesto pa je uma­
ni. Nona Anna je bila Lahnja Fur- 
lanka, lepuo pa se je bila navadla an 
po sloviensko.

Se šele zmislem parvi krat, ki smo 
ble šle h nji. Imiela je glih 100 liet. 
Mislile smo, de jo ušafamo v hiš, ni 
bluo takuo. Paršla nam je pruot iz 
varta, kamar je bila šla pliet. Sedin- 
le smo se an se začele poguarjat. Smo 
se čakale, de nam bo pravla, kakuo 
je bluo kar je bila mlada. Ja, kieki 
nam je bila jala: “ ... Kar sam bla 
mlada so komandieral bogati kimet, 
mi smo bli podloženi, smo težkuo ča­
kal, de nas pokličejo na zornado...” . 
Pa je tudi doložla: “ ... Donas je glih 
takuo, so veliki gaspuodje, ki ko- 
m andierajo, te mladi pa težkuo ča­
kajo, de jih pokličejo na dielo. 
Pogledita, ki dost jih je brez diela an 
potle’ jim  pravejo, de so delinkuent, 
ma delinkuent so tisti, ki jim  nečejo 
pom agat” .

Nona Anna je znala živiet vsak 
dan posebe, brez se previč obračat 
nazaj an brez previč gledat napri. An 
od današnjega svieta je znala vse. Ta­
kuo, de smo se poguarjale o Ardečih 
brigad, o tistih ministrov, ki krade­
jo, o te mladih, ki ne ušafajo diela, 
o škandalu... Bla je zlo simpatična, 
jo je znala poviedat.

Lan nam je bila jala “ Ne stuojta

Novi M atajur
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mi narest fotografije, zak kar se 
smiejem niesam vič liepa...” Je bila 
kuražna, dobre volje an malomanj 
do zadnjega zdrava. Umarla je tam 
doma takuo ki je želiela. Blizu je 
imiela vso družino. Nona Anna, ne 
bote manjkla samuo vaši družini, va­
šim hčeram, sinovam, neviesti Normi, 
ki vam je z veliko ljubeznijo stala bli­
zu, manjkala bote tudi nam an vsiem 
tistim, ki so vas poznali.

Na pogrebu, ki je biu v Svetim Lie- 
narte v četartak 14. ženarja, puno ju- 
di ji je paršlo dajat zadnji pozdrav.

DREKA
Pacuh-Sappada

Umarla je Belihova nuna

V Sappadi, kjer je živiela ta par te 
mlajšim sine Dionisiu - duhovnik v 
telim kraju - je umarla Pierina Peter- 
nelli uduova Mateucig, Belihova iz 
Pacuha. 7. november ja  lanskega lie­
ta je praznovala 88 liet življenja.

Takuo nam je  vičkrat pripovedo­
val svojo tragedijo in tragedijo svo­
jih  vasnjanov, ljudski pesnik, Rinal­
do Lušcak. Pa bi bil greh, velik greh, 
če bi kdo podvom il v njegovo pošte­
nost, v narodnostno zavednost in p o ­
litično naprednost. Bil je  predvsem  
pošten človek in zaveden Slovenec.

Kot skladatelj, kompositor, je  par 
krat dobil za svoje pesmi prve nagra­
de, premije na Sejmu beneške pesmi 
na Lesah. Bi! je  do bar vzgled za tiste 
mlade, ki donas nadaljujejo njegovo 
dielo.

“Rinaldo je  mrtev in mrtvi ne go­
vorijo, ne morejo več pričati”. Ta­
ko so nekateri podvomili, podubita- 
li v resnico njegovega pripovedovan­
ja. Pa Tona Balentarčicju (Antonio  
Loszach za anagrafe) k i se je  rodiu 
u Sevcu (grmiški kom un) 1923. leta, 
je  hvala Bogu, šele živ, zdrav in moč- 
jan. On m i pravi:

“So paršli in opasal, čir k  ondai 
Sevce. Potem so prerešetali hišo za 
hišo in zbrali vse moške na sred va-

Nje pogreb je biu v Feletto Umber­
to, blizu Vidma, v torak 12. ženar­
ja. Puno judi, tudi iz naših dolin, ji 
je šlo dajat zadnji pozdrav.

PODBONESEC
Arbeč

Po dugim tarplienju je na svojim 
duomu umarla Natalia Guion uduo­
va Qualla.

Učakala je visoko starost: 87 liet. 
V žalost je pustila sina, nevieste, na- 
vuode, pranavuode an vso drugo 
žlahto. Nje pogreb je biu go par sve­
tim Standreže v sriedo 6. ženarja.

si. Adan od njih m i je  zagledu na no­
gah močne in dobre čerevje (čevlje).

“Tisti čevlji so vojaški, jih  muo- 
ra šzu t!” mi je  ukvazu mož, oblečen 
v partizana”.

“Dajmu jih  hitro, morebit te p u ­
sti dom a” mi je  svetovala moja buo- 
ga mama. Sem se zu in mu dau če­
revje, pa so me vsedno odpeljali, kot 
druge. Na hitro sem obu n jeke  
“škarpine”, ki so se po par dneh hoje 
“razskvasnili”. Paršli smo  v bližino 
Cerknega, ko  je  začela huda nemška 
ofenziva. Jaz sem imeu noge že 
zmarznjene, pa je  bluo potrebno se 
borit proti Nemcem. Komandanti so 
vprašali, če zna kajšan od nas nucat 
basač (mortai).

Uzdignu sem roko, javil sem se 
prostovoljno, saj sem poznu tiste sort 
posodo, tud par alpinah so m i jo  p o ­
sadil u ruoke. M ortaj je  funcionù, 
jest pa ne, ker sem imeu zmarznjene 
noge. Odpeljali so me z neko vlako 
u Jesenice, ne tiste na Koroškem ali

PIŠE
PETAR
MATAJURAC
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Sem se zu 
in mu dau čerevje

SV. LENART
Hrastovije

Umarla je nona naših dolin

Nuna Belihova ni imiela lahkega 
življenja. Imiela je 11 otruok, štier 
jih je umarlo: parvi, Severin, je uma­
ni v belgijanskem rudniku ko ni imeu 
ku 23 liet, potle’ je šu Giovanni, po­
tle’ Bepi an zadnji Nadaljo. Buog pa 
ji je pomagu prenest vse težave an ta­
kuo je učakala lepo starost. V žalost 
je pustila hčera, sina, nevieste, zet, 
navuode, pranavouode an vso drugo 
žlahto.

Bi jo  ne mogli lepše počastiti, bi ne 
mogli najti lepših besed, kot jih je 
zanjo povedal Beput Šivčicjov - Na­
mor iz Krasa.

“ Bluo nas je puno, Lahov in Slo­
vencev, ko smo podkopali našo Bel- 
hovo Perino. Pa vsedno nas ni bluo 
zadost, ker je zaslužila še več spošto­
vanja, kot smo g a ji izkazali. Ona je 
bila prava podoba matere Benečije. 
Rodila je 11 otruok. In sinovi so pred 
njo padali, umirali, nje srce je pa 
krvavelo!

“ Imela je veliko mizerijo, pa je 
vsedno dala zadnji košček pulente al 
kruha, človeku, ki je paršu na nje 
p rag .”

Črnivrh
V čedajskem špitale je umaru Fau­

stino Cencig. Imeu je samuo 58 liet. 
Žalostno novico so sporočil brat, se­
stre, kunjad, kunjade, navuodje an 
vsa druga žlahta. Njega pogreb je biu 
v Črnimvarhu v četartak 14. ženarja 
popudan.

SPETER
Dobrodošeu Francesco!
Z veliko ljubeznijo so ga čakal an 

končno j e paršu! V nediejo 10. ženar­
ja  se je v Tarste rodiu Francesco. 
Njega srečna mama je Loretta Cer- 
netig - Tinajova iz Preserij, njega sre- 
čan tata pa Enzo Busolini iz Špietra.

Francesco je parnesu puno puno 
veseja njim, pa tudi nonam, poseb­
no noni Rosaliji, “ tetam ” an “ stri- 
cam ” , pru takuo parjateljam.

Loretti an Enzu čestitamo, male­
mu, liepemu Francescu, ki bo živeu 
v Spietre, želmo no veselo an srečno 
življenje.

A zla
Zapustila nas je Felicita Jussig. 

Imiela je 77 liet. Žalostno vest so spo­
ročili navuodi Luciano, Paolo, Gino 
an Adriano an vsa druga žlahta. Nje 
pogreb je biu v Ažli v saboto 26. di- 
čemberja.

ARGENTINA
Vesela iz Buenos-Airesa
V Argentini, v miestu Buenos Ai­

res, se je rodila na liepa čičica, ki je 
nomalo tudi naša, saj če nje tata je 
Argentinec Claudio Griffoi, nje ma­
ma, Isabella Topatigh, je tle odtuod, 
pruzapru iz Čenebole.

Isabella je hči izseljencev, nje tata 
je biu Remigio Topatigh, “ oča” sek­
cije Zveze slovienskih izseljencev v 
Buenos Airesu, ki ga na bomo nik­
dar pozabili.

Isabello an Claudia pa vič od nas 
jih lepuo pozna, saj sta preživiela vič 
ku no lieto tle par nas.

Isabelli an Claudiu čestitamo, mali 
čičic voščimo vse najlepše v življen­
ju, ki ga ima pred sabo.

Gorenskem, pač pa na Jesenice bli­
zu Cerknega. Spravili so me u njeko 
izbo. Mati, gospodinja, je  bla zlo do­
bra, bardka z mano.

In tisto, ki ti je  poviedu rajnik Lu­
šcak, o posušenih hruškah, Bog mu 
daj venčni mir in pokoj, je  gola re­
snica. Puno so nam jih  dale, drage 
slovenske mamice v tistih krajih. N i­
so imele druzega, dale so, kar so ime­
le. U tisti izbi me je  zdravu italijan­
ski zdravnik, dr. Ciccarelli, k i je  šel 
v slovenske partizane v Ljubljani, že 
pred kapitulacijo Italije. V tisti izbi 
je zdravu tudi ranjenega partizanske­
ga komandanta. Morebit, da ni bluo 
njega pravo ime, pač pa partizansko 
ime. Klicali so ga Zvonimir. Povpra- 
šu me je, od kod  sem doma. Povedu 
sem mu, da sem iz Benečije. Povedu 
sem mu tudi, kakuo so nas pobrali, 
kakuo so me sezuli, kakuo so dielali 
z nami.

“O presneto, to pa ni po partizan­
sko, to so bili fa š is ti!” je  zar ju . Za 
puno liet potem , sem šel na izlet v 
bolnico “Franja”, izlet, k i ga je  or­
ganiziral “Novi M atajur”. Ulile so 
se m i suze, kadar sem prebrau, da je  
gor zdravu raniene tudi “m o j” 
zdravnik, dr. Ciccarelli».
(Se nadaljuje)

Vas pozdravlja Vaš 
Petar Matajurac

Urniki miedihu v 
Nediških dolinah

DREKA
doh. Lucio Quargnolo
Kras: v torak an petak ob 13.30
Pacuh: petak ob 13.00
Trinko: v torak an petak ob 14.00

GARMAK
doh. Lucio Quargnolo 
Hlocje: v pandiejak an torak od

15.00 do 16.00
v sriedo an četartak od
11.00. do 12.00 
v petak od 17.00. do 18.00.

doh. Giuliano Boscutti 
Hlocje: v pandiejak od 17.00 do

18.00
v sriedo od 15.00 do 16.00 
v saboto od 11.00 do 12.00 

Lombaj: v torak an četartak 
od 15.00 do 16.00

PODBUNIESAC
doh. Filippo Bonanno 
Podbuniesac: od pandiejka do petka 

ob 9.30. do 12.30. 
popudan od 15.00 do
17.30

Čmivarh: v saboto od 10.00. do 11.30

doh. Giovanna Plozzer 
Podbuniesac: v pandiejak, torak, 

sriedo an petak od
8.00 do 9.30
v četartak od 17.30 
do 19.00
v saboto od 9.00 do
11.00

SOVODNJE
doh. Pietro Pellegrini 
Sovodnje: od pandiejka do petka 

od 10. do 12.

ŠPIETAR
doh. Edi Cudicio 
Špietar: v pandiejak, srieda, četartak 

petak an saboto od 8.00 
do 10.30
v torek od 8.00 do 10.30 
in od 16.00 do 18.00

doh. Pietro Pellegrini 
Špietar: v pandiejak in sredo 

od 8.45 do 9.45 
v petak od 17. do 18.

SRIEDNJE
doh. Lucio Quargnolo 
Sriednje: v pandiejak od 11.00 do 

12.00
v sriedo od 13.00 do
14.00
v petak od 9.00. do 10.00 
v saboto od 10.00 do
11.00

Gor. Tarbi v pandiejak od 12.00 do
12.30
v sredo od 14.00 do
14.30

Oblica: v sredo od 14.30 do 15.00

doh. Giuliano Boscutti 
Srednje-Gor. Tarbi: v četartak od 

13.00 do 14.00

SV. LIENART
doh. Lucio Quargnolo 
Gor. Miersa: v pandiejak an torak 

od 17.00 do 18.00 
v sriedo an četartak od
9.30 do 11.00 
petak od 10.30 do 
12.00
v saboto od 11.00 do 
12.00

doh. Giuliano Boscutti 
Škrutove: v pandiejak od 14.30 

do 16.30 
v torek, sredo in četrtek 

od 16.30 do 18.30 
v soboto od 8.30 do 10.30

Dežurne lekarne 
Farmacie di turno

Od 23. do 29. januarja

Čedad (Fornasaro) tel. 731264 
Manzan (Sbuelz) tel. 754167 
Prapotno
Podbonesec tel. 726150

O b  n ed ie jah  in p razn ik ah  so  od- 
p a r te  sam u o  z ju tra , za  osta li čas in 
za  p o n o č  se m ore  klicat sam u o , če 
riče ta  im a n ap isan o  « u rg en te» .


